For many years, my students have benefitted from using 4 Reader’s Greck New Testament
that glosses rare vocabulary at the bottom of each page. While helpful, readers often still
encountered grammatical hurdles that stalled their progress. This volume provides the
missing link. By offering expert commentary on syntax and grammar on the right-side page,
it enables the reader to read through the text with much more proficiency. I am excited about
this volume and will commend it to anyone who wishes to pursue reading through the New
Testament with greater comprehension and ease.

Clinton E. Arnold, Research Professor of New Testament,
Talbot School of Theology (Biola University)

What a wonderful resource for students of the language of the New Testament! This unique
resource can help anyone who has embarked on learning Greek to read with more facility.
The notes are wide-ranging, guiding the user into deeper language learning and helping
them to consider their interpretive options. I wish I would have had access to The Greek New
Testament Study Bible when I was a seminary student.

Jeannine K. Brown, The David Price Professor of Biblical and
Theological Foundations, Bethel Seminary, Saint Paul, Minnesota

The Greek New Testament Study Bible is an extraordinary achievement that will be of tre-
mendous help to students, pastors, and all who have at least a year of Greek under their belt.
Constantine Campbell and the international team of scholars are to be commended for
producing an aid that will undoubtedly result not only in seeing many more people continue
to read their Greek New Testament on a regular basis but also in seeing them grow in their
understanding of the Greek language and, most importantly, of the Scriptures and of the
God revealed within them.

Roy E. Ciampa, Professor Emeritus, Samford University

Too many pastors and teachers spend countless hours studying Greek in school only to
forget most of it within a few years. While there are many tools and resources to help prevent
this, there is nothing quite like The Greek New Testament Study Bible. The study notes are a
treasure trove of helpful information on grammar, syntax, textual variants, and word usage
that highlight key features of the Greek text. If you want to keep your Greek fresh and use
it profitably, this is the tool for you.

Matthew S. Harmon, Professor of New Testament Studies,
Grace Theological Seminary

The Greek New Testament Study Bible is a valuable resource for anyone interested in
becoming a better reader of the Greek New Testament. Combining A Reader’s Greek New
Testament, 4th ed. with syntactical and grammatical notes on facing pages, it provides a
convenient and concise reference for readers of the Greek text. The notes give access to a
full complement of New Testament scholars. Essential for students working to master New
Testament Greek, it will also prove handy for the Greek professor and scholars working
with the Greek text.

Karen H. Jobes, Gerald F. Hawthorne Professor Emerita of New Testament
Greek and Exegesis, Wheaton College and Graduate School
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We have many great study Bibles, but this is the first one I've ever seen based on the Greek
New Testament. What a unique and wonderful idea! This will be a great help for Greek
students, providing vocabulary aid and simple study notes in one attractive volume.

Jonathan T. Pennington, Professor of New Testament Interpretation,
The Southern Baptist Theological Seminary

AsIskimmed through The Greck New Testament Study Bible, 1 asked myself, “Why has no
one ever created a resource like this?!” Many pastors, students, and laypersons will come to

adeeper understanding of God’s Word through this wonderful study Bible.

Robert L. Plummer, Founder, DailyDoseOfGreek.com,
Collin and Evelyn Aikman Professor of Biblical Studies,
The Southern Baptist Theological Seminary

This outstanding new work combines an eclectic Greek New Testament with tools for
Greek vocabulary acquisition and study notes on grammar and syntax from noted experts
on their assigned texts. The Greek New Testament Study Bible is ideal for beginning and
intermediate students of biblical Greek, pastors who want to avoid their language skills
becoming rusty, Bible study leaders, and others with interests in reading the New Testament
in its original language. The editors and contributors are to be lauded for producing such a
helpful resource. Highly recommended.

Christopher W. Skinner, Professor of New Testament & Early Christianity,
Loyola University Chicago

One of the greatest challenges (and frustrations) for pastors who have spent thousands of
hours learning Greek while in seminary is to keep up on their Greek study through the
multiple demands of pastoral ministry. Relief now comes in The Greek New Testament
Study Bible, a remarkably helpful tool that combines a Reader’s Greek New Testament (the
Greek text with footnote definitions for less-common Greek words) and a facing page of
intermediate-level syntactical and textual notes. This format keeps the reader’s eyes always
on the original Greek, expanding their knowledge of its vocabulary and syntax while com-
plementing their use of traditional New Testament commentaries.

Mark L. Strauss, University Professor of New Testament,
Emeritus, Bethel Seminary of Bethel University

Constantine Campbell and his team of scholars have provided students and pastors with an
informative resource for exegesis of the Greek New Testament and a helpful guide to assist
students read Greek every day. Pastors and students who want to read consistently their
Greek New Testament and who desire to use their Greek soon after they finish taking classes
or graduate from seminary now have a resource to aid them in faithful reading, rightly
dividing, and rigorously exegeting it. The study notes, dictionary of terms, the brief lexicon,
and other Greek features will be helpful to readers.

Jarvis J. Williams, Professor of New Testament Interpretation,
The Southern Baptist Theological Seminary
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INTRODUCTION TO THE
GREEK NEW TESTAMENT
STUDY BIBLE

The Greeck New Testament Study Bible (GNTSB) is a unique resource within a world
saturated by study Bibles of various kinds. It is the first study Bible dedicated to the
Greek New Testament—that is, the New Testament as it was originally written
in ancient Greek. As such, it will not appeal to the same demographic addressed
by most study Bibles since it requires knowledge of ancient Greek—or, at least, a
working familiarity with the language. The imagined reader of this study Bible is
someone with at least one year (two semesters) of ancient Greek study, who can read
much of the Greeck New Testament with vocabulary assistance. Since the GNTSB
includes Zondervan’s highly popular 4 Reader’s Greck New Testament (RGNT), rare
vocabulary is provided at the bottom of each page of Greek text. Anyone who can
profitably use the RGNT will also benefit from the GNTSB. Indeed, the ideal use
of the GNTSB is to help readers of the Greck New Testament as they navigate their
way through the text.

In the GNTSB, the lefthand pages contain the Greek text and vocabulary pro-
vided by the RGNT. The righthand pages contain our corresponding study notes
commenting on the Greek text. As such, the GNTSB is effectively an interleaved
Greek commentary on the RGNT. As with other Greek text commentaries, such as
found in the Baylor Handbook on the Greek New Testament series (BHGNT) and
the Exegetical Guide to the Greek New Testament series (EGGNT), the GNTSB
is limited to syntactical (and some grammatical) analyses of the Greek text to assist
in the task of reading and exegesis. It does not provide broader exegetical comments
found in regular biblical commentaries—and regular study Bibles—addressing con-
text, structure, themes, or exegetical debates, but focuses on Greek-related issues. In
this way, the GNTSB is to the study Bible genre as the BHGNT and EGGNT are to
the biblical-commentary genre—focused on the Greek text, grammar, and syntax,
while leaving broader exegetical issues to other resources.

ix

9780310121541_GreekNT_book.indb 9 @ 3/13/26 4:07 PM



Introduction to the Greek New Testament Study Bible X

The GNTSB draws together a diverse set of New Testament scholars from
around the world. The diversity of contributors ensures that no single viewpoint is
adopted with respect to New Testament interpretation. Indeed, there is no single
viewpoint represented with respect to controversial issues within Greek scholar-
ship—of which there are several. While the editorial team has sought to present
the volume as a unified whole, some diversity may be observed by readers who move
from one part of the New Testament to another. This is in part due to the differing
nature of various elements of the New Testament, but also to the emphases, inter-
ests, and specializations of each contributor. We have adopted a “live and let live”
approach, while secking relative balance and consistency across the volume. The
main element that all contributors share is their internationally recognized expertise
in the interpretation of the Greek New Testament.

The GNTSB does not attempt to comment on every element of the Greek New
Testament. That would result in a much larger and more detailed volume than most
people would want to read—let alone carry around. As with any exercise in exegesis,
some discernment has been employed with the aim of including comments that we
regard most useful to our intended audience and to the general task of reading and
exegesis. Inevitably, some readers will wish we had included comment on this or
that Greek element of interest to them. We simply ask our readers to keep in mind
the limitations of the study Bible format, and we refer them to the BHGNT and
EGGNT series for more detailed and comprehensive analyses.

Having laid out some general orientation to the GNTSB, we turn now to more
specific issues. A glossary is included to help readers to grasp technical terms—
whether unfamiliar terms or terms for which there exists more than one meaning
or use (an ironically common feature of language about language). For those whose
study of Greek predates the last couple of decades, the GNTSB’s handling of Greek
verbs through the lens of verbal aspect might be unfamiliar. As an area of analysis
that is both important and complicated, it is worth providing a brief overview of
aspect as it relates to the GNTSB.

Greek verbal aspect has been a topic of considerable controversy within New
Testament studies, and this introduction is not the place to articulate these issues
nor to weigh in on them. Interested readers might wish to consult my Basics of Verbal
Aspect in Biblical Greek, 2nd ed. (Grand Rapids: Zondervan Academic, 2024) or
Advances in the Study of Greek (Grand Rapids: Zondervan, 2015) to gain an overview
of the contours of debate. It should be noted that the contributors to the GNTSB
hold a variety of positions on verbal aspect, and my views as general editor have not
been enforced, though my influence is evident. Overall, the GNTSB acknowledges
the interplay between aspect and Akzionsart (see the glossary for definitions) that
exhibits predictable patterns emerging from various combinations of aspects and
lexical types. Such combinations of aspects, lexemes, and contexts work together to
produce pragmatic Aktionsart expressions. While older grammars and commentaries
tended to conflate meaning with function, it is useful to make a clear distinction
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xi Introduction to the Greek New Testament Study Bible

between features that are conveyed by a tense-form (e.g., the aorist indicative) and
the variety of functions that a tense-form is capable of expressing in differing con-
texts (e.g., the punctiliar function of some aorist indicatives). This distinction has
usefully been articulated through the linguistic terms semantics and pragmatics.
We regard the sezmantic features of a tense-form to be uncancelable—that is, true
semantic features will be expressed by every instance of a particular tense-form.
Pragmatic teatures, on the other hand, vary according to the lexeme used and the
context in which the tense-form occurs. Aspect is regarded as a semantic teature of a
tense-form, while Aktionsart is a pragmatic expression of a tense-form “in action.”
Readers will observe that our notes often draw attention to the aspect conveyed by a
tense-form and the Aktionsart it expresses in its particular context.

The Aktionsart of a particular tense-form within a particular context is not
derived arbitrarily, but can be determined through consideration of key elements
that contribute to it—namely, aspect, lexeme, and context. Since certain combi-
nations of aspect, lexeme, and context tend to produce predictable Aktionsarten
(pl.), we are able to articulate the functions of tense-forms with some degree of
objectivity. In my book Basics of Verbal Aspect in Biblical Greek, 1 have developed
a four-step process intended to aid reflection on the key factors at work in under-
standing verbal function. These steps are consideration of (1) semantics (what is the
aspect?); (2) lexeme (is the lexeme punctiliar, stative, transitive, etc.?); (3) context
(what does the context indicate regarding temporal reference, duration, logic?); and
(4) Aktionsart (is the overall verbal function iterative, punctiliar, stative, etc.?). The
first three factors (semantics, lexeme, context) interact with each other to produce
the concluding fourth element (Akzionsart). While this is not the place to articulate
the main patterns of aspect, lexeme, and context resulting in Aktionsarten, each
Aktionsart is defined in the glossary. In the GNTSB notes we do not “show the
working” of these interpretive steps but simply indicate conclusions in terms of
aspect and Aktionsart.

It is our sincere hope that the GNTSB will be a useful tool for anyone seeking
to read and understand the Greek New Testament. Along with its vocabulary assis-
tance, the GNTSB offers interpretive syntactical information for the reader to better
grasp how the Greek text is functioning—and thus how it conveys meaning. After
all, grasping the meaning of the text is our ultimate interest and goal, and if this
volume assists the reader to that end, it will have achieved its purpose.

Constantine R. Campbell
General Editor
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KATA MAPKON

Apx) o edayyeAiov Tnood Xpratod viod Be0d." 2 KabBog yéyparmrar év
Hoafq! @ Tpogrity,

I80b aootéAAw TOV &yYEAGV pov TPd TPOGWTOU GOV,
66 katookevdoet? TV 666V cov-
3 puwvi) Podvrog3 &v Tij £pripe,
‘Etowpdoote tiv 680V kupiov,
evleiag? oteite tag Tpifoug’ avTon,

4 ¢yéveto Twdvvng 6 Poreeilwy év Tf) épripy kol knpvoowv PémTtiopad petavoiog?
el Ggpeaty8 auapTidv. O kat é§emopedeTto Tpog adtdv Taow 1) Toudaia xwpa? kat ot
Tepooohvpitarl0 mévteg, kot éBamntilovto v adtod év T Topddvp!! ToTapd!2
¢€opoloyovpevol!3 tig dpaptiog avtdv. 6 kal v 6 Twdvwng &vSedupévogl4
Tpixag!S kapndov!6 kat {wvnvl7 Seppativivl8 wept thv 6o¢puv19 adtod kot €aBiwv
aiepiSag20 kai péAi2! dyprov.22 7 kol ékfpuocev Aéywv, "Epxetat 6 ioxupdtepd23
LoV 6T{ow Hov, 0V 0VK eiplt tkarvdg kinpag24 Adoat ToV tudvta2S T@v DTTodNudTwv26
adtod. 8 &yd éBdmTtion vudg H8att, adtdg 8t Pomtioet budg év TvedpaTL dyly.

2

PHoaitog, ov, 6, Isaiah.  2katackevélw, I make ready, prepare, build, furnish. 3[30&(1), I call, shout,

cry out. 4Bl €la, U, Gex: éwg, straight, right, upright. S<tplPog, ov, 1), path. OBémtiopa, atog, 6,
baptism. 7p£'téwota, ag, 1, repentance, change of mind, remorse, conversion. Sfiq)smg, £0EWG, 1,

release, pardon, forgiveness. “xwpa, ag, 1), country, land, region, inhabitants, countryside, field.

12

10gposodupitng ov, 6, inhabitant of Jerusalem. VlopSévng, ov, 6, Jordan. Totapds, od, o, river,

stream.  13¢€opoloyéw, I promise, consent, miv: confess, admit, praise.  14év80w, I dress, clothe,

MiD: put on, wear.  >0pi&, tpwds 1, hair.  Okdpnhog, ov, 6, 1, camel. 17 {own, ng v, belt, girdle.

202

188epudtivog, 1, ov, (made of) leather.  1240¢is, Vo, ¥, waist, loins, genitals. axpls, (dog, 1),

grasshopper, locust.  21péd, ttog 6, honey.  Z2&yprog, a, ov, found in the open field, wild,

2Bicrxupc')g, &, év, strong, mighty, powerful, loud, severe, weighty. 24

269 768nua, atog, 6, sandal, footwear.

stormy. kUTtTw, I bend down.

2546ig, Gvtog, 6, strap, thong, whip.

1 viob Beod = [viod Beod] (UBS) 21800 .. oov (Mal. 3.1; Exod. 23.20) 3 ¢pwvi) ... adtod (Isa. 40.3)
46 = [6] (UBS)

138
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139 MARK 1:1

L1 gpx1) — A nominative absolute heading for the whole narrative. The anar-
throus introduction without a main verb is typical in Scripture (e.g., Prov 1:1; Eccl
1:1; Hos 1:2; Matt 1:1; Rev 1:1).

1 o0 evayyediov — A genitive of reference; an organizing term for the narra-
tive’s structure and content.

11°Inood Xptotod - Possibly a subjective genitive (“from Jesus Christ”), but more
likely an objective genitive (“about Jesus Christ”; ¢f. NIV; NLT), or plenary.

11 yi0D Beod — Genitive in apposition to ‘Inood Xptotod. NA*/UBS® place
it in brackets because of its absence from some MSS, but other important MSS
retain it. Most Greek manuscripts have Xptotod viod tod 8eod (“Christ the Son
of God”). Mark names Jesus’s divine sonship in the heading and develops it at key
points (e.g., 1:11; 9:7; 15:39; cf. 3:11; 5:7; 12:1—10).

12 kaBeg — Subordinate conjunction linking vv.2-3 to v.1, with vv.4-8 explain-
ing the content of the citation.

12 17y 686v oov (with Trv 080V kuplov, v.3) — Introduces the “way of the Lord,”
a concentrated theme in 8:27-10:52 (8:27; 9:33; 10:17, 32, 46, 52).

L4 Tyavvng [6] Pamtillwv — The article is absent in a majority of manuscripts.
Later, Mark refers to John by his title, “John the Baptist” (6:25; 8:28).

14 Two parallel participles are subordinate to the main verb: John appeared
(eyévero), baptizing (Borti{wv) and preaching (knpdocwv).

4 petavolog — Only occurrence of the noun in Mark, characterizing the con-
tent of John’s preaching. The cognate verb appears twice, in 1:15 (content of Jesus’s
preaching) and 6:12 (content of disciples’ preaching).

L4 gig Ggeowv apapTidv — Accusative of result with objective genitive.
Forgiveness of sin is a key element of God’s reign (2:5, 7, 9; 3:28-29; 4:12; 11:25).

7.6 toxupotepds pov — See 3:27, where Jesus is stronger than the strong man
(Satan).

L7 Aéywv — An extra (redundant) verb that slows the discourse to mark John’s
statement.

1:5-7 A series of imperfect indicative verbs (¢€emopeveto, éBamtilovto, v . . .
évdedupévog), with their imperfective aspect, supplement the main action of the
aorist indicative verb (with perfective aspect), €yéveto, in v.4. The aorist éyéveto is
repeated in v.9 about the activity of Jesus: together, the aorist verbs éyéveto (vv.4, 9)
draw attention to John’s and Jesus’s appearing,

1:8 ¢y mrvedpott ayly — Ttvedpott is anarthrous with the Holy Spirit’s introduc-
tion. Subsequently, it is articular; the anaphoric use of the article refers back to the
Spirit’s first appearance here (1:10, 12; 3:29; 12:36; 13:11).
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9 Kai &yéveto év ékelvarg tais Nuéparg NABev Inoods émd Naloptt?? Tig
Tadhatag kot éBamtioln eig tov Topddvnvll 1o Twdvvou. 10 kot €0
avaPaivwv ék tod Bdatog eldev oxtlopévous28 Tolg oVpavolg kol TO TVEDHA WG
Teptotepiv2d kotaPaivov eig oavtév- 11 kol puwv) éyéveto €k Thv odpavdv, b el
0 VLOG POV O AyuTNTOG, £V oot e0d0KNoa.30

12 Kat e0Bbg to Tvedpa adtov éxPérdet i v Epnpov. 13 Kol v &v Tf
gpruw Teooepdrovtodl Nuépag Telpaldpevog VO TOD ZoTAVA, KOL )V LET TGOV
Bnplwv, kot ot &yyelot Stkdvouy avTy.

14 Metdr 8¢ o apadobijvar tov Todvvny AABev 6 Inoods eis tv Fadidaiay
KknpYoowy O edayyéAtov Tod Beod 15 kat Aéywv &t Mlemhjpwror 6 katpdg kat
fiyywev 1 Paotdela Tod Beod- petavoeite kat ToTevETe €V TR edaryyeEAlY.

16 Kai mopdywv32 mtapi v Bdhacoov tig Tolalog eldev ipwvo kai
AvSpéav33 tov aSehpdv Zipwvos upPdrlovtagdt v Ty Baddoop: Noav yap
dheic35 17 kai elmev adtoig 6 Inoodg, Aedte36 dmiow pov, kai Tojow VS
yevéoBar ahielg35 avBpumwy. 18 kat 0B apévtes T Slktvad? HrolovBnooy
adtd. 19 Kot 7tpoPig38 dhiyov eldev TakwPov tov tod ZePedaiond? kat Tudvvny
OV 68eAPOV adTod kal adTovs év T Aoy kataptilovtagdo té Siktua,37 20 kat
e0BUG éxdheoey avTovg. kal dpévteg TOV TtaTépa avTtdv Zefedalov3? év td TAolw
pete TV pobwtdvd! ariABov dmtiow adTod.

21 Kot elomopetovtand? gig Kapapvaoip-43 kat evddg tois oéfPacty eloeABiv
el Thv ouvaywyny é8idaokev. 22 kai é€emhooovtodd émt i Sidaxi45 avtod-
v yop St8dokwv adtovs o s€ovalay Ewv kal ody ©g of ypappotels 23 kat
0BG v & Tf) ouvarywyf adTdv dvBpwtog v Tvedpatt dkabdpty kot dvékpatevis
24 \éywv, Tt fuiv kot oof, Tnood NalapnvéA? M\Beg doéoat Hpdg; oldd ot tig
el, 6 &ytog tod Beod. 25 kat émetiunoev48 adtd 6 Tnoodg Aéywv, PuudBnTid? kat
e Be £€ ortod. 26 kat omtapdfavs0 adtdv To Tvedpo o dkdBapTov kat puviioay
Wi peydAn eEAN0eY € adtod. 27 kat é0apPrBnoavs! Gravtes dote oulnTeivs2
TtpOG EauTovg Aéyovtag, Ti €0ty Todto; ddaxn45 kawm kat é§ovaiav- kal Tolg

2!
31

2"Nalapét, 1), Nazareth. 28oxilw, I split, tear, pass: am divided, am split. 2 mepiotepd, & v, pi-

geon, dove. 30ehSokéw, I am well pleased, consent, resolve, like, approve. 3!teooapérovta, forty.

32 apdyw, I pass by, go away, pass: pass away, disappear. 33AvSpéag, ov, 6, Andrew. 3*aueBéiiw, I
cast a fishnet. 3>&helc, éwg, 6, fisherman. 368ehte, come. 37 Sikwvov, ov, T6, fish net. 38mpoPaivw,

I go ahead, advance. 39ZeBeSatog, ov, 6, Zebedee. “Oxataptiw, I put in order, restore, prepare,

42

make, create, outfit, make sufficient. 4! oBwtég, od, 6, hired worker. elomopevopay, I go in,

come in, enter. 3Kagapvaoiy, ¥, Capernaum. **éxmAioow, I amaze, pass: am amazed, over-

whelmed, astounded.  4588axy, fi, 1), teaching (both act and content), instruction. *0&voxpalw,

4Bgmitpdw, I rebuke, reprove, warn,

50

I cry out, shout. 47Na(apr]vég, 1, 6v, Nazarene, a Nazarene.

censure, punish. 49puwdw, I muzzle, silence, pass: am silenced, am silent. omapdoouw, I tear, pull
to and fro, throw into convulsions. >!8apBéw, I am astounded, amazed. 52ov{ntéw, I discuss,

dispute, debate, argue.
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141 MARK 1:9

19 kot yéveto — Common rendering of the Hebrew wayehi ('1"M) in LXX nar-
ratives (also 2:23; 4:4).

110 ki £000¢ — Conjunction aids narrative sequencing (also vv.12, 18, 21); £000g
is a characteristically Markan term (37x in the Gospel).

110 gy lopévoug — With 15:38, apocalyptic bookends to the narrative.

110 16 mrvedpa — Anaphoric use of article points back to the Spirit’s first appear-
ance (v.8).

Il gy . .. év ool — Pronouns in emphatic position.

11 g386knoa — The perfective aspect of the aorist indicative here conveys a sum-
mary Aktionsart.

112 76 tvedpa a0 tov — The prominent position provides character frame.

112 geBaANel — A historical present that shifts the point of view. The only active
verb in the scene, it highlights the Holy Spirit’s action. The imperfects v (2x) and
dtnkévouy (v.13) follow with supplemental information.

L13 H7t6d Tob Zatava — Ties scene to 3:22-30.

113 fy, Suniévouv — Imperfect verbs give supplemental information, contrasting
demonic and angelic activity.

114 §¢ — Introduces scene change.

L4 rapadoBijvat — John is delivered over, like Jesus (9:31; 10:33 [2x]; cf. 3:19)
and Jesus’s followers (13:9, 11, 12).

14 72 0ev 6 Inoods . . . knpdoowv — Jesus’s typical activity (cf. 1:38-39).

14 15 edayyéhov Tod Beod — Possibly objective genitive (“gospel about God”)
or subjective genitive (“God’s good news”; cf. NLT); with 1:1, frames the prologue.

115 yetavoette kat Tiotevete — The present tense-form imperatives here convey
general instructions that should result from Jesus’s preaching.

116 A5y yap dhels — Imperfect with yép gives explanatory information.

117 §ebte omtiow pov — Language of discipleship (cf. 1:18-20; 8:34).

119 ggraptifovtag — The participial phrase sets apart James and John’s action
(mending nets in the boat) from the other disciples’ action (casting a net).

1:21 gigropevovtat — Historical present signals shift in scene.

121 ¢5idaokev — The imperfective aspect of the imperfect indicative here con-
veys an iterative Aktionsart, signaling Jesus’s practice of teaching in synagogues
(cf. 1:38-39).

1:22 iy yap Si8dokwv — Imperfect with yép introduces an explanatory comment.

1:23 Ay — The imperfect indicative conveys offline information before the action
of the aorist verbs in vv.23-25.

1:24 7 iy kot ool — One demon speaks for the whole demon horde.

1:25 ¢etiunoev — With ¢uuwbnt, is also used for Jesus rebuking and silencing
the wind and waves (4:39).

1:27 1otg Tvedpaot Tolg axkaBdprtols — The prominent position amplifies people’s
amazement.
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mvedpoot Tolg akaddprots émtdooet53 kol Hrakovovoys54 avtd. 28 kat ERA0ey
1) &kon>> attod VBl TavTaxoD36 gig SANV TV Tepixwpovs? thg [adthalag,

29 Kat e0006 ék thig ouvaywyiis $€eA06vtes NABov el Ty oiklav Zipwvog kat
Avpéou33 petd TakdBov kot Tudvvov. 30 1 8 mevBepis8 Tipwvog katékertos?
Tupéooouoa,60 kat enBig Aéyovory adtd Tept adtiig. 31 kol TpooeABiv fiyetpev
aUTTV KPATNOOG THG XEWPOS: KOl APfjkev o TNV O TupeToGS! Kal dunkdvet avTols.
32 Oylagh2 8¢ yevopsvng, 6te £5u63 6 Hlog, Epepov TpdG adTOV TTévTag TOVG
Kkak®c64 Exovtag kat Tovg Sarpovilopévous-65 33 kat v EAn 1) TOALg Emtiouvny-
uéwns6 tpdg v Bpay. 34 kat éBepdmevoey TOMOVG KakdGE4 ExovTag TrowKi-
Aag7 véoorgt8 kal Sarpdvia ToAAd £EEBadev kal ovk ey Aaelv Té Satpdvia,
&t foetoay adToHv.

35 Kai 7puit69 gvwuxa?0 Aav?! avaotis $EqM0ev kal amiABev eig &pnpov
60V KAKEL72 TpoonUxeTo. 30 kat katedlwEev?3 altdv Lipuwy kol of peT adTod,
37 xal gbpov abTov kol Aéyovory abth St [lovteg (nrodotv oe. 38 kat Aéyel
avtots, Aywpev aAAoxod74 elg Tag EXOUEVOS KwHOTOAELG 7S Tva kal kel knpLEw:
elc TodTo yap €€ABov. 39 kol NABev knploowY &ig TG ouUVOYWYXS AdTHV i SANV
v Fodhatav kal T Sapdvio EkPaAdwv.

40 Kat #pyxetat tpdg adtov Aemtpdg76 Trapakaddv adtdv kol yovuretdv? 7! kat
Aéywv adth &t Eav Bédng Stvaoai pe kabapioar. 41 kat dpyioBerg78! éxteivag?9
TV yelpa avtod fpato kat Aéyet adtd, Oéhw, kabaplodnTe 42 kot e0BUG GmiAdey
a1t adTod 1) AMémpas0 kot ékaBapiodn. 43 kat éuPpunodpuevog8l adtd 0BG
¢€8Badev artdv 44 kat Aéyet adtd, “Opa pndevi undév elmye, A Hmaye oeavtdv
detéov tQ lepel kal mpoogveyke Tepl To0 kaBoplopodd2 cov & mpooitalevs3
Muiofig, &g poptiptovdt abrots. 45 6 8¢ €A FpEato knpiooety TOMY Kkal

53 54

UmakoVw, I obey, follow, am subject to, answer (the
56

¢mtdoow, I order, command.

door).  >%dkov, i, 1, hearing, listening, ear, fame, report, account.
57

TOVTOKOU, every-

Teplxwpos, ov, neighboring, susst: neighborhood, surrounding region.
59

where, in all directions.

58

TevBepd, ag, 1), mother-in-law. kotakewot, I lie down, recline, dine. Tupéoow, [ suffer
Bepd, dg, 1), moth I poy, I lie d line, d 607up I

61

with a fever. TupeTég, 0D, 1), fever.  92&yiog, a, ov, late, susst evening.  938Vvw, I go down,

set (of the sun). ®*kaxidq, badly, wrongly, wickedly, sick, ner: illness.  ©>Sawpoviopor, I am pos-

66¢ouvéyw, I gather together.  ©7

68

sessed by a demon. mowilog, 1, ov, of various kinds, diverse,
véoog, ov, 1, disease, illness.  Pmpuwi, early, early in the morn-

72

FiG: ambiguous, sly, crafty.

70

&vvuyog, ov, at night. "V Aiav, very much, exceedingly, very, quite. 72kdket, and

73

ing, morning.

there, there also. kortadudkw, I search for, hunt for. "4é\hoxod, elsewhere, in another direction.

"5ywpdmohtg, ewg, 1), market town, country town, town. /9Aempds, &, év, leprous, susst: leper, per-
son with a skin disease. 77yowmetéw, I kneel down. "84pyi{w, I anger, provoke, pass: am angry.
"O¢kteivw, I stretch out.  8ONémpa, ag, ¥, leprosy, skin disease. 8'épPpuudopar, I scold, censure,
warn sternly.  82xaBapiopds, ob, 6, purification.  83mpostdoow, I command, order, prescribe.

84|1ap'tt')ptov, ov, TO, testimony, proof, witness.

40 kol yovumteTdv = [kal yovumetdv] (UBS) 41 dpyloBetg = omhayyviabeig (UBS)
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143 MARK 1:28

1:29 ot €000 — The construction joins movement from public healing in the
synagogue to private healing in the home, both on the Sabbath.

1:30 otékerto — The imperfect conveys background information.

81 §inkdver — The imperfective aspect of the imperfect indicative here conveys
an ingressive Aktionsart: upon being healed, she began to serve.

1:32 yiag 8¢ yevopévng, e €6v 0 flog — Doubling of temporal phrases stresses
that people waited until after sundown (according to rabbinic Sabbath rules).

1:32-33 Zpepov, Ny . . . Emouvnypévn — The imperfect verbs offer summary
statements.

1:33 §\n 1) ToMg — Exaggeration emphasizes Jesus’s effect on the crowd.

1:34 ¢fepdmevoey — The perfective aorist conveys mainline action.

1:34 Aotev — The imperfect conveys supplemental information as its imperfective
aspect contributes an inside view of the exorcism.

1:34 pidetoav — The pluperfect conveys supplemental information, highlighting
the action’s remoteness with respect to the imperfect figtev.

1:35 gi¢ €pnpov toToV — Since Jesus is near Capernaum, this is geographically
different than v €pnpov in 1:12-13, but perhaps the same thematically.

1:35 mrpooniyeto — The imperfect likely conveys a progressive Aktionsart.

1:37 A\éyovorv — The historical present marks a shift to the disciples’ speech.

1:38 A ¢yer — The historical present marks the shift back to Jesus’s speech.

138 {yq . . . knpOéw — Recalls 1:14-15.

1:38 ¢(¢ to0to — The prominent position emphasizes the reason Jesus came out.

1:38 y&rp e€fABov — Captures the substance of Jesus’s ministry. Cf. €pxopat in 1.7,
9, 14, 29; 2:17; 10:45.

139 knpdoowv — See 1:14-15.

1:40 Aetpdg — Probably not Hansen’s disease (leprosy), but scale disease, which
is an incurable disease that brings ritual impurity (Lev 13:45-46) and can only be
cured by divine intervention (Exod 4:6-8; Num 12:9-15; 2 Kgs 5:1-27).

141 gl oyxvioBelg ektelvag — Circumstantial frame. Most Greek manuscripts
have owAayyvioBeis (“‘moved with pity”; see NLT), but one, Codex Bezae (05), reads
opyloBetg (“moved with anger”; see NIV). If this were the case, Jesus could be direct-
ing his anger at the physical and social suffering of the man. But owAayxvioBeis has
overwhelmingly stronger attestation.

L:41 2 éyer — The historical present shifts attention to Jesus’s words (cf. vv.38, 44).

1:42 ot £000g — The construction provides a temporal frame.

143 ¢uBpiunodpevos . . . €6€Palev — Stern language, perhaps showing Jesus’s

emotion.

L:44 A ¢yer — The historical present shifts attention back to Jesus’s words (cf.
vv.38, 41).

L44 §p0 undevi undev elmyg — Strong negation shows the seriousness of Jesus’s
command.

145 §5¢ — Marks a shift from Jesus’s words and actions to the man’s.
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Stapnuilewvds tov Adyov, Hote PnkéTd6 avtov dtvacbar Ppavepded? elg ALY
eloeABetv, GAN &w €T €prjpotg ToTOLG V- KOl FpXovTo TtpoOg adTOV TdvtoBev.88

2 Kat etoeABwv éAw eig Kagopvaodp! 8¢ fpepdv jkododn 6t &v olky éotiv.

2 kot ouvifyBnoav oAdot Gote pnréTi2 xwpelvd undt o Tpds T Bvpay,
kol EAGAEL adrTols TOV AGyov. 3 kal Epxovrtal pépovTeg Tpdg avTOV TopoAvTIKOVA
aipdpevov OO Teoadpwy. 4 kal pr Suvdpevol Tpooevéykat adTd Sudr tov Sxhov
aeotéyacavs T oTéynve dmou Ny, kol £€opvEavtec’ xaAdot8 tov kpdPattovd
81ov 6 TTapaluticdet katékerto.10 O kat (Svv 6 Tnoods Ty oty adTdV Aéyet T§
mapatvtikd 4 Tékvov, apievral oov ai dpaptiar. 6 foav 8¢ Tveg tdv ypoppotéwy
éxel kabnpevol kol &a)\ow(épavodl &V Talg KapSioug adTdy, 7 Tt obtog odtwg
AoAst; B)\aoq)r]ua tig dvvortan aq)tsvou apap'ctocg el i) g 6 esog, 8 kal £0Bbg
gmyvoug 6 Inoods T Tvelpatt avtod Gt ovtwg Stohoyllovtatll €v éautolg Aéyet
avtots, Tt tadta StodoyileaBe! | év tais kapdiawg Dudv; i tottv edkomdtepov,!2
elmelv @ TapalvTkd,t Aglevtal cov at dpaptiar, f inely, "Eyetpe kol dpov tov
kp&Pattévd cov kot mepirdrer; 10 tva 8t €idfite St éEovolav Exel 6 vidg Tob
avBpdmov apLévar apaptiog émt Thg Yis — Aéyel T mapadvtikdd 11 Tot Aéyw,
Eyelpe dpov TOV KkpdPaTTévd cov kat Hrraye eig ToOv otkdv oov. 12 kal fyéphn
kot €00Vg dpag TOv kpdPattov? EERADey EumpocBev Thvtwy, Hote €lotacbarl3
Tévtag kot 80&aletv Tov Bedv Aéyovtag 6Tt Oltwg ovdéToTe!4 eldopev.

13 Kot ¢€3A0ev mtéhwv mapd tv B6Aacoav- kat g 6 Sxhog fipxeto TTpog
adTov, kat é8{Saakev adtovs. 14 kat apdywv!s eldev Agutvl6 tdv tod Adpaiov!?
kaBnpevov émt TO TeAwviov,18 kal Aéyet T, AkohovBet pot. kol GvaoTag NkoA-
ovBnoev adtd. 15 Kat yivetar katokeloBat!0 adtov &v tfj oikig adtod, kal TTollot
TeAdvatl9 kol apaptwlol ouvavékewto20 T Inood kat tolg pabntals adtod-
Noav yap ToAlot kat fikorotBouv avtd. 16 kot ot ypappoteis tdv Paploaivv
106vteg Ot €oBiel petd TOV apopTwAdv kol TeAwvdvl9 €leyov Tolg pabntols
adtod, ‘Ot petd TV Tedwvdv!9 kal dpoaptwldv éoBiey; 17 kat arodoog 6 Tnoods

858wapnpilw, I spread widely, disseminate. 80unkéty, no longer, not from now on. 87 pavepiy,

88

openly, publicly, clearly. ®®mévtobev, from all directions, on all sides, entirely.

TKapapvaoiy, 1y, Capernaum.  2unkéty, no longer, not from now on. 3xwpéw, I find room,

4rapatutid, 1, 6v, lame, susst: lame person, para-

6

go, make progress, hold, contain, accept.

otéyn, 16 1, roof.  é€optoow, I dig out, tear
10

Iytic. Sé&mooteydlw, I unroof, remove the roof.

kotdrepal,

lie down, recline, dine. '8wloyt{opar, I consider, ponder, reason, argue, debate. 2glikomog, ov,

14

out. Syahdw, I let down, lower. %xpdfattog ov, 6, mattress, pallet, bed, cot.

easy, easier. 3&&louy, I confuse, amaze, lose my mind, am astonished. oVdéToTe, never.

5 tapéyw, I pass by, go away, eass: pass away, disappear. 10 Aevig, Asvl, 6, Levi. 17 Adgaiog, ov, 6,
Alphaeus.  '8teldviov, ov, T6, revenue office, tax office. 1°tehdvng, ov, 6, tax-collector, revenue

officer, customs officer.  20ouvavikeway, I eat with, recline at table with.
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145 MARK 2:1

145 &1 €prjpotg ToTOLG — Jesus stayed in a solitary place, away from the crowds.
Cf. 1:35.

21 gt — Introduces content clause.

22 11p6g — The preposition could mean “at” (ESV), “in” (CSB), “outside” (NIV),
or “in front of” (NRSV).

22 ¢\dAet — The imperfect introduces indirect discourse.

23 kat €pyovrat — The historical present shifts focus to the action of those bring-
ing the paralytic.

2:4 pGBattov — Basic cot, also in John 5:8-11; Acts 5:15; 9:33.

25 miiotv — Recalls cognate verb in 1:15 where Jesus announces God’s reign and
the proper response of believing (ttotedw) in the good news.

2:5 \éyet — The historical present shifts attention to Jesus’s words.

2:6 oqv . . . kaBnpevot kal Stadoylépevor — The periphrastic imperfect Roav
signals indirect discourse and anticipates Jesus’s perception in v.8.

27 Bhaognuel — The offense is in claiming to do what only God does.

2:7 t{g Suvatan dprévan apaptias ei p etg 6 Bedg; — Rhetorical question expects
a negative response: “no one.

2:7 gi ) et 6 Oedg — “Except God is one” or “the one God.” Cf. 10:18; 12:29, 32.

2:8 ¢myvoug — Temporal participle.

2:8-9 AéyeL — The historical present shifts attention to Jesus’s words. Two content
clauses follow: { . . . StzhoyileoBe and Tl éotiv edkomwtepov. The second then has
two additional content clauses, each introduced by eimetv (v.9).

2:9 ¢ ¢otwv evkomTEpPOV — Introduces an a fortiori argument (rabbinic ga/
wahomer): if the minor case applies (healing), then certainly so does the major case
(forgiveness).

210 6 yiog Tod avBpwTou — Jesus uses the phrase self-referentially, here to set out
his unique authority. Cf. Dan 7:13-14.

210 Aéyet — The historical present with redundant Aéyw (v.11) spotlights Jesus’s
words.

212 révtog — Accusative subject of two infinitives, €§lotaoBat and So&aletv.

213 rdAw — Provides narrative coherency. Cf. 1:16.

213 fipxeto . . . £d(0aokev — Imperfect indicative verbs convey supplemental
information in a summary statement.

214 X éyet — The historical present shifts attention to Jesus’s words.

215 g)tév — Accusative subject of infinitive katakeloBat.

2415 10i¢ pofntais avtod — Refers to a group larger than the Twelve.

215 Ygav yop . . . fikohovBouv — Imperfect verbs with yép convey offline back-
ground explanation.

2:16 &1 — The first introduces the clausal content of (66vteg; the second could
introduce either the clausal content of €Aeyov (“that he eats . ..”) or a question (“why
does he eat?”).

216 £Aeyov — The imperfect indicative introduces direct discourse.
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Méyer avtoig Ov xpelav Exovotv of ioxbovteg2! latpod22 GAN of kakdg23 &x-
ovteg ovk NABov kadéoar Stkatoug dAAL dpaptwlods 18 Kat ooy of pabnrat
Twavvou kat ot Qapioaiot vnotevovtes.24 kat Epxovtatl kat Aéyovowy adT®, A
Tl ol poBnrat Twdvvou kal ot pebntol tov Papioaiwv vrotedovowy,24 ol 8¢ oot
nadnat ob vnotevovow;24 19 kat elrev adtois 6 Tnoods, M) Sivavtat of viot Tod
VOPPOVOG25 &V @ O VUPPIOG26 T aTdY 0Tty VoTevEw;24 Soov Xpdvov Exovoty
OV VpPov26 pet’ adtdv ob Stvavtar vnotedewy.24 20 Edetoovan 8t Huépat Stav
amapBf2? &’ adTdV O vuuplog26 kal téte ynoTevoovov24 év gkelvy Tf) NUEPQ.

21 o0detg émiPAnpo28 pérovg29 dyvépou30 émipdmted! émt ipdtiov Toa-
6v-32 gl 6 pn, aiper O TApwuas3 dm’ adTod TO KooV TOL ToAatod32 kal
Xelpov34 oxlopa3s yivetar. 22 kai 008els BéAet olvov véov36 eig Gokovg3? Ta-
Aatov-32 i 88 prj, pri€et38 6 otvog Toug dokousd” kat 6 otvog GréAAuTat Kal ot
dokol-37 GANY olvov VEOV36 gic &okovg3? Kavoug,

23 Kat éyéveto aitdv év tolg adPfaocty mapamopedeodar3? Swr tdv omo-
plpwv,40 kot ot pabntal avtod fipSavto 660V Totelv TiAhovtegt! Tovg oTlxV0G42
24 ot of Qaproaiot Eheyov avtd, “I8e i otodowy toig odPPaoty & ovk EEeotLy;
25 kai Aéyer adroig, Ovdémote!4 dvéyvwe Tl émoinoev Aauid 8te xpelav Eoxev kat
émelvaoev43 adtdg kal of pet adtod, 26 wig eiofiOev eig TOV olkov Tod Beod &mt
APaBip4 apxiepéws kal Tovg dptoug Ths TpobioewsdS Epayev, olg ok E§eaTLy
Payely el ) Tovg tepels, kol Edwkev kal Toig obv adth ovarv; 27 kat ENeyev adrolg,
To 06BPatov S tov GvBpwov éyéveto kal oy O avBpwog dutr To odfPatov-
28 (ote kipLSS Eotiv 6 vidg Tod GvBpwTou Kat Tod caPPdTov.

3 Kot elofiABev dAwv glg thv cuvaywyrv. kal nv ékel &vBpwog §npopuévmy!
Exwv TV xelpa. 2 kat TopeTpouv2 adtov el toig odPPacty BepaTteiost
adtév, tva katnyopriowatv3 adtod. 3 kat Aéyel o avBpwy T Thv Enpavd xelpa

22 2

tatpds, ob, 6, physician.  23kaxd, badly,

25

2ligybw, I am strong, powerful, healthy, able, valid.

24 VURQWY, @vog, 6, wedding

28¢7tiBAnua, atog, 6,

wotevw, [ fast, go without food.

27 geaipw, I take away.

wrongly, wickedly, sick, niv. sick.
hall, bridal chamber. 20vupglog, ov, 6, bridegroom.

patch. 2 pécog, oug, 6, piece of cloth, patch, rag.  30&yvagos, ov, unbleached, unshrunken, new.
3lgmpdmrw, [ sew on. 32madatds, &, 6v, old, former. 33mhfpwpa, atos, t6, fullness, fulfilling, fulfill-
ment, contents, total, HERE: patch. 34xsipwv, OV, GEN: OVOG, Worse, more severe. 350xi0ptx, aTOoG, 0,

36

tear, crack, division, dissension, schism. véog, a, ov, new, fresh, young, susst young person,

37 dioK6, 00, 6, leather bag, wineskin. 38priyvop, I tear, burst, tear loose, break out, throw

40

novice.

OTOPLLOG, OV, Sown, SUBST: standing grain,
43

down. 3Fmapamopedopar, I go, pass by, go through.
grain fields.  4'<i\\w, I pluck, pick. *2otéyug, vog, 6, head of grain, head of wheat. TEWdW,
I hunger, am hungry. *4APwBép, 6, Abiathar. *SmpdBeot, swg, 1, setting forth, putting out,
presentation, plan, purpose, resolve, will.
Tenpatvw, I dry, pass: dry up, wither, stop, become stiff. 2mapatnpéw, I watch closely, observe care-
ully, guard.  3komyopéw, I accuse, bring charges against. 4&npég, 6, 6v, dry, dried up, withered,
Ly YOP! p iz
shrunken, paralyzed, susst dry land.

17 adytoig OV = avtoig [dti] OO (UBS)
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147 MARK 2:18

217 Aéyer — The historical present shifts attention to Jesus’s words.

218 50y . . . vnotevovteg — Periphrastic construction with imperfect indicative
gives background information.

218 gnxovtat . . . Aéyovowy — The historical presents mark the shift from back-
ground to the current situation.

219 yn) Svvavtat ot viot Tod vuppdvos — The question expects the answer “no.”

219 &y . .. boov xpbvov — “While . . . as long as” limits the time of fasting,

2:20 5¢ — Marks a shift to the time after Jesus’s death.

2:20 ¢y gkelvy) T} NuUEpe — Has an eschatological focus.

2:20 §7ropBf) — The passive voice anticipates the passion events.

2:21 hékovug ayvagou — Unshrunk cloth, not processed by a fuller and so pulls
away from the garment.

2:23 g)tdv — Accusative subject of the infinitive Tapamopedecbat.

223 fipfavto 000V Tolelv — A complementary infinitive: “they began to make
(their) way.”

2:28 t{Adovtes — Temporal participle following the main verb explains the
disciples’ action “on the way.”

2:24 10i¢ oaPPaotv — Repetition throughout this episode highlights its impor-
tance; see vv.23, 24, 27 (2x), 28. Cf. 1:21; 3:2.

2:24 £l eyov — The imperfect is here used to introduce direct discourse.

2:24,25 ¢ roLo00Ly, Tl éToinoev — A repetition of Ttotéw (cf. v.23). Pharisees ask
why the disciples are “doing” what is unlawful on the Sabbath; Jesus compares what
David “did.” If David had the authority to do this, then even more Jesus does.

2:25 Aéyet — The historical present marks the shift to Jesus’s words.

2:26 g1t APaBdp — Temporal (“in the days of Abiathar”) or, less likely, locative
(“in the text about Abiathar”). The mention of Abiathar in the place of Ahimelech
(1 Sam 21) may point ahead to where Abiathar runs to join David after Saul slaugh-
ters all the priests at Nob (1 Sam 22:20-23), highlighting themes that David’s story
shares with Jesus’s (conflicts, plots, and rival claims to authority).

2:26 1o7¢c oOv avtd ovow — Cf. 6 noods petd tdv pabntdv adtod (3:7) and
tvo wow pet’ avtod (3:14), suggesting a correspondence between those with David
and those with Jesus.

2:27 E\eyev — The imperfect is here used for indirect discourse.

2:28 ()ote — A conjunction that introduces result or inference.

2:28 kpLog — In an emphatic position. It refers to Jesus’s superior authority rather
than being a divine title, but it recalls 1:3 and anticipates 12:35-37.

2:28 6 yiog Tob avBpwTov — Jesus’s self-description that expresses his authority
(cf. 2:10). Contrasts the authority of the Son of Man with merely human authority.

3:1 tdAw — Provides narrative coherence.

81-2y . mapetipouv — The imperfects give background information, setting
the scene for Jesus’s action.

8:3 Aéyet — The historical present marks the shift to Jesus’s words.
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3:4 KATA MAPKON 148

Exovtt, "Eyetpe eig to péoov. 4 kai Aéyer adrois, "Eeoty tolg odfPaoty dyabov
Totfjoot 1) kakoTotoat5 Yoy odoat | drokTteivar; ot 82 éounTwv.6 O kol Tept-
BAewdpevog” adtolg pet Opyis, oUAAUTIOUHEVOGB £TTL Tf) TTwpwoeld ThG kapdlag
avTdV AéyeL @ avBpwmw, "Extetvovl0 tiv xelpo. kol e§étetvevl0 kal dmekate-
otéOn!l 1 xelp avtod. 6 kai é€eABévTeg of Paproaior 0BG petd tdv Hpy-
dtavdv12 gupfovitov!3 £8idouv kat adtod ETwg aiTOV dToAéCWOLY.

7 Kat 6 Inoodg petdr tdv padntdv adtod dvexwpnoev!4 mpog thv BdAacoay,
kol oD TTAfiBog étd tig TaAthaiog ikodotBnoev,! kot amtd g TovSaiog 8 kat
amo Tepocodipwy kat amod tig Tooupalag!s kat Tépav16 tob Topddvoul7? kal Ttept
Topov18 kai Zi8@vo,!9 TAfBog ToAb dkovovtes doa émolet NABOV TTpog aVTEV.
9 kal elmev Tolg uocer]‘caig avtob (va ThotdpLov20 ‘rtpocncozp‘cspf]21 adT® Ol TOV
ox?xov va pr] A Pworv22 adTov- 10 7toANovg yép seapomsuosv Wote EmumimTey23
a0t tvar adTod Spwvtat Soot elyov paouyag 24 11 ot t&r vedporto T omaﬂapta
étav avTov eBewpouv, TpooEmimTov2S ot kal Ekpalov Aéyovteg GTL X £l 6 viog
100 0e0d. 12 kat oA\ metipa26 odtols tva pi) adtov pavepdv2? Toujowoty.

13 Kot édvaPaiver gig o pog kal pookalettar28 odg 1’1’987\8\/ avTég, kal dT-
iMBov Ttpog atdy. 14 kat émoinoev Swdeka va @otv pet adtod kal tva dmo-
oTéAAY adTovg knplaoew 19 kat Exerv é€ovoiav ékParlew tar Sawubviar 16 kat
¢molnoev Tovg 80deka,! kot £méBnkev Svopa ¢ Zipwve [Tétpov, 17 kat TakwPov
oV Tob ZePedaion?? kat Twdvimy tov &deddpov Tod TaknPou kal émébnkey adtols
ovépal Boovnpyée30 8 éotwv Yiot Bpovije-3! 18 kat AvSpéav32 kat Didimmov kat
BapBolopoatov33 kal MaBBatov34 kat Owpav3s kol TakwPov tov tod Adpaiou36
kol ©adSaiov37 kai Sipwva tov Kavavotov3s 19 kai Tovdav Tokapudd 39 8¢ kat
TaPEOWKEY QUTOV.

20 Kot #pxeTon €ig otkov- kat ouvépxetard0 i 6F xhog, Hote pi) StvaoBar
adtovg unde dptov payetv. 21 kat axovoavteg ot Tap avtod ¢ERNDOV kpaTioa

5 6

owTdw, I keep silent, am quiet. 7 mepBAénw, I look
9

kakorotéw, I do wrong, harm, injure.

around.  8ovMN\Téw, I grieve with, am deeply grieved. “mipuwots, ewg v, hardening, dull-

102 11

ness, insensibility. éktelvw, [ stretch out. omomxew'cr]m I restore, reestablish, cure, give

back, restore.  2HpuwSiavoi, dv, o, Herodians. 13oupPoidiov, ov, ©6, plan, purpose, council.
Hgvaywpéw, I go away, return, withdraw, retire.  1>I8ovpata, ag, 1, Idumaea. ®wépav, on the
other side, other side, across. 1"lopSévng, ov, 6, Jordan.  '8T0pog, ov, 1, Tyre. 1958w, dvog, 1,
Sidon.  20mhotéptov, ov, ©6, small ship, boat. 2lwpookaptepéw, I attach myself to, devote my-
self to, continue in, am ready. 220AiPuw, I press upon, oppress, eass: become narrow, afflicted,
v crowd. 23émuninw, I fall upon, approach eagerly, press close, ric: come upon.  2*pdot, yog, 1),
whip, lash, suffering, pLur lashing, Nv: disease. 25 mpoonintw, I fall down before, fall upon, beat

2681'EL‘EL|J.OKL) Irebu/ce reprove, warn, censure, punish. 27(pavapc')g, a, ov,

upon, strike against.
visible, clear, plain, known, susst open.  28mpookaléw, I summon, call to myself, invite, call.
297¢Bebaiog, ov, 6, Zebedee. 39Boovnpyés, Boanerges. 31 Bpovti, fig, 1), thunder. 32AvSpéag, ov, 6,
Andrew. 33BapBolopaios, ov, 6, Bartholomew. 3*MaBBaiog, ov, 6, Matthew. 3>@upag, &, 6,
Thomas. 30Algaiog, ov, 6, Alphaeus. 37@adSaiog ov, 6, Thaddaeus. 3¥Kavavaiog, ov, 6, a

40

Canaanite, enthusiast, zealot. 39’Io|<ocpw')9, o, Iscariot. ovvépyopay, I come together, come

with, go with.

7 fjkohovBnoev = [fkodovBnoev] (UBS) 14 dddeka tva = Stdeka [odg kol drootéhoug dvdpacev]
tva (UBS) 16 kat émoinoev tovg dwdeka : [kol émoinoey Tovg dwdeka] (UBS) 17 dvépa : dvdpolta]
(UBS) 206 :[6] (UBS)
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149 MARK 3:4

3:4 Aéyer — The historical present marks a shift in the recipients of Jesus’s words:
from the man to the accusers.

3:4 qrotfjoat, kakoToLjoatL, oo, aTokTeEVOL — A series of infinitive clauses
function together as the subject of €§otwv.

8:4 §¢ — Marks a shift from Jesus’s question to the opponents’silence.

:5 Néyer — The historical present marks a shift back to the man as recipient of
Jesus’s words.

3:5 et Opyns — Jesus showed emotion earlier also; see 1:41, 43.

8:5 Aéyet — The historical present draws attention to Jesus’s words.

3:6 ot Dapioaiot . . . peta tov Hpediavdv — Appear together again in 12:13.

8:6 £000¢ — Without ko, e00U¢ always functions as an adverb.

8:6 gupuPoviiov €didouv — They “hatched a plan.” The imperfect verb provides
supplemental information.

37 6 ITnood petd Tov pabdntdv adtod — Subject of Gvexwpnoey is in prominent
position, setting the scene. Cf. ot pet avtod, 2:25; tvar oLV HET avTOoD, 3:14.

3:8 grovovteg — Causal participle (“because they heard,” CSB). Could also be
taken temporally (“when they heard,” NIV).

3:8 ¢molet — The imperfect gives background information.

3:9 rAotdptov — A diminutive (“small boat”).

3:9 tvor — The first use introduces a command; the second use a purpose clause.

3:10 Gywvtat — Cf. 5:28.

31 pooemintov — The imperfect indicative gives background information.

811 oY gf 6 vidG Tod Beod — See 1:24; 5:7.

312 ¢metipo — The imperfect introduces indirect discourse.

318 gvafaivel . . . tpookaleltat — The historical presents introduce a new scene.

313 ¢i¢ T0 Gpog — Jesus retreats cither to deserted places or mountains (cf. 9:2).

3:14 ¢roinoev — Here “appointed.” Cf. v.16.

3:14 v — Used twice, introducing the content of Jesus’s twofold call.

314 o6 kol dTTooTONOUG WVOpaoey — Absent from most manuscripts. Instead,
most read Swdeka tva Gow pet’ avtod. The word dmdotolog appears in Mark
elsewhere only in 6:30, referring to those Jesus sent to preach and heal (cf. 6:7).

8:14-15 | notooey . . . Exewv ovalay ékPdAlewy o Sarpdvia — The first two
infinitives with tva introduce purpose; the third modifies é§ovotav.

319 rapédwkev — John was delivered over (1:14). Jesus (9:31; 10:33; cf. 15:1, 10,
15) and his disciples (13:9, 11, 12) will be also.

3:20 gpxetat . . . ouvépxetat — The historical presents mark shifts in the scene.

3:20 gyToug — Accusative subject of payetv.

3:20 poyelv — Complementary infinitive.

3:20 §ptov — Here “food” (“a meal,” NASB).

3:21 dkovoavteg — Temporal: “when they heard.”

83:21 of tap’ atod — Lit. “those around him”; likely Jesus’s family (cf. v.31).

3:21 epatijoon — Infinitive expressing purpose: “to restrain” (NRSV).
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3:22 KATA MAPKON 150

adtov- Edeyov yap &t é€éot. 41 22 kai of ypappoTels of &td Tepocolipwy kota-
Bavteg EAeyov St BeeA{gfouA42 Exel kat 6Tt €v T dpxovTt TOV Sarpoviwy ExPaA-
Aet tdx Sopdvia. 23 kot Tpookaleodpevog28 avtous v TapaPolais Eheyev avTols,
Mg Suvartar Tatavag Sataviy ékBaAlery; 24 kot sov Baotdelo é¢ sovthy pept-
007,43 00 Svvartar otadivor ) Paotheio éketvr 25 kat dav oikla &9 vty pept-
001,43 ov Suvioetar 1) oikla ékeivn otadivar. 26 kol el 6 Tatavag dvéotn ép’
£auTov Kol épepioBn 43 ob Suvartar otivar dAN téhog Exet. 27 GAN ob Shvatat
000elg &lg TNV olkiav Tod loxupod44 eloeABuv T okein?5 adtod Stapmdoar,46 v
W) TpdToV TOV Loxupdv44 Srjay, kat TéTe TV oikiav adTod Stopmdoet46 28 Aumv
Aéyw Opiv 6Tt Twavta dgebrjoetor Tolg violg T@V avBpwmwv T apapTriuatad?
kol ai PAaopnuiond8 Soa v Pracenuiowoty- 29 8¢ § av Pracenurioy eig o
Tvedpa TO &ytov, ovk Exel dPpeotvd? gl TOV aldva, GAAG Evoxdg>0 éotv alwviov
apaptipatost? 30 St Eeyov, Ivedpa dxdBaprov Exet.

31 Kai &pxetar 1y pritnp adtod kot ot adedpot avtod kal £€w otrikovtegd!
améotethay TTpog avtdv kahodvteg adtdv. 32 kai ékdBnTo Tept avtdv Sxhog,
kol Aéyovory avtd, T8ov 1) pitnp oou kol ot &Sekpol cov &w' {nrodotv o.
33 kat dmokptBels avrols Aéyet, Tig éoTv 1) pritnp pov kal of &dehpol pov;
34 kat TepPhepdpevos” Tovg Tept adTdOV KUKAWS2 kaBnuévous Aéyet, “I8e ) prjtnp
Hov kal of &Sehpol pov. 35 &¢' dv oron To BéAnpa tod Beod, 0vTog ASeAPSS
pov kal adeAdn53 kal pitnp éotiv.

4 Kot éAv fip§ato Sddoketv apd thv BdAacoay- kal cuvdyetat Tpog adTOv

&xhog TTAEloTOg, WoTe alTOV £l TTAotov éuPivtal kabBfjoBat év tf) Boddooy,
kol Ttag 6 Syhog TTpog T BdAacoay ¢t Thg Yig Noav. 2 kat £5iSaokev adtodg
&v TapaPolais oG kat FEAeyev adTols &v Tf) St8axf2 adTod, 3 Axovete. idov
€iABev 6 omelpwv omelpar. 4 kol éyéveto év T omelpery & piv Emeoev Topdr
v 686v, kat NABev Tdr TeTEWA3 Kat kaTépayevd adTo. O kat GANo Emeoev émi

4lgEiotue, I confuse, amaze, lose my mind, am astonished. 42Beeh{gPov), 6, Beelzebub. 43pepiluw,

I divide, separate, distribute, apportion, mn: share. *4ioxupég, &, 6v, strong, mighty, powerful, loud,

45

severe, weighty. okebog, oug, T6, thing, vessel, body. 48wopmélw, I plunder thoroughly, rob.

4 gpudpmpa, atog, 6, sin, transgression.  *8Bhaognuic, ag 1, blasphemy, slander, defamation.

50¢voxog, ov, caught in, subject to, liable, guilty,

52

Vg peats, éosws, 1), release, pardon, forgiveness.

deserving. °lotikw, I stand, stand firm, am steadfast. kOKkAw, AD;: nearby, apv: around, all

around, v prep: around.  93&8ehn, fig, 1), sister, fellow-believer.

YepBaivw, I go in, step in, embark. 28Saxy, fig, 1, teaching (both act and content), instruction.

4

3 tetewvév, o, 6, bird.  *kateaBiw, I eat up, consume, devour, destroy.

32 oov &w = oov [kal ai &dehpal oou] &w (UBS) 33 pou = [pou] (UBS) 35 &g = &g [yap] (UBS)

9780310121541_GreekNT_book.indb 150 @ 3/13/26 4:07 PM



151 MARK 3:22

3:21 gl eyov — The imperfect with ydp gives offline background information.

3:21 511 ¢€€otn — Content clause. Parallel to the accusation in v.30.

3:22 of ypappotels — In a prominent position. Recalls “scribes” in 1:22.

3:22 o 470 TepooohVpwy — Jerusalem is on a mountain; thus, the delegation
comes “down” to investigate. Cf. 7:1.

8:22 £Aeyov — The imperfect signals indirect discourse and ongoing action
(spreading a rumor).

3:22 BeeAlefoul — Indeclinable proper name, akin to “lord of the house” (cf.
vv.25,27).

8:22 gyet — “Possessed by” (NIV; cf. 5:15; 7:25; 9:17).

3:23 tpookadeodpevos — Temporal participle.

3:23 £heyev — The imperfect is used for indirect discourse or for Jesus’s regular
practice of speaking in parables (cf. 4:33-34).

3:23 §hvartan — The verb dvapat occurs five times in vv.23-27, signaling the key
issue as power/authority.

3:24 ¢Gv — Plus the subjunctive introduces a third-class condition expressing
potentiality (also v.25).

3:24 ¢’ govtnv — Spatial (“against”).

3:24 groffjvor — Complementary infinitive (also v.25).

8:26 ¢ — With indicatives avéotn and éueploBn), introduces a first-class condition,
referring to Jesus’s exorcisms.

8:26 GAA& téhog Exet — The present tense-form indicates the current situation:
Satan’s reign “is coming” (ESV) or “has come” (NIV) to an end through Jesus’s
ministry.

8:27 AN — Introduces a new parable and point of view.

8:27 1ov loxup6v — Recalls 1:7 (6 toxupdtepog).

3:28 dunv Aéyw Uptv — First use in Mark, introducing an authoritative declara-
tion. Cf. 8:12; 9:1, 41; 10:15, 29; 11:23; 12:43; 13:30; 14:9, 18, 25, 30.

3:29 5 . .. av — Introduces relative clause.

3:31 kot €pyetat — The historical present signals the shift to a new scene with
different characters.

8:32 ¢k@Onto — The imperfect provides supplemental information.

3:38 grrokptBelg avtols Aéyet — The redundancy with the historical present
introduces discourse and draws attention to Jesus’s words.

#1 §18Gokewy — Complementary infinitive.

41 gyvayeton — The historical present signals a new scene.

1 5av — The imperfect provides supplemental information.

42 £5(8aokev — The imperfect provides information supplemental to thatin v.1.

43 gkovete — Echoes the Shema, “Hear, O Isracl” (Deut 6:4 LXX). Followed by
600, “look” (with your mind’s eye). So, “Listen! Look!”

44 5 név — The relative has the force of a pronoun (“some”). Anticipates the other
groups, i.c., three individual soils: 6 pév . .. kat @Alo (v.5) . .. kat &Ao (v.7).
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[IPOX EBPAIOYX

1 [Tolvpepdg! kat ToAuTpdmwe2 mdAat3 6 Beog AaArjoag Tolg matpdow v
ol TTpodriTars 2 7 éoxdTov THV HUEPV TOVTWY EAGANCEY NIV &V Vi,
8V €0nkev kKAnpovdpovd TévTwy, U 0 Kkal éTtoinoey Toug aidvag: 3 8 v drran-
yoouad thg 86&ng kal xapaktnpb Thg Voo Tdoews’ aTod, PEpwV TE TA TAVTA TQ
prpot Ths Suvapews atod, kabaplopovs Tov apaptdv Tonodpevos ekdBioey
&v 8efult i peyolwoivngd v tynAots,10 4 tocodty!! kpelttwv!2 yevduevog Tov
ayyélwv 60w Stapopwtepov!3 tap’ alTols kekAnpovounkevl4 dvopa.
5 Tive yap elmév Totel5 oV dyyéhwy,
Yiog pov &t ov,
£Y® ONLEPOV YEYEVVT|KA OF;
KoL TTAALY,
‘Eyo €éoopat avtd eig Tatépa,
KOl aUTOG £0TAL POL £LG VLOV;
6 Stav 8¢ ThAw sioaydyn!6 TV TpwTéTokov!? €ig ThHY olkoupévny,18 Aéyer,
Kot pookvvnodtweay adtd mavteg dyyehot Oeod.
7 yai Ttpdg pév Tovg dyyéhoug Aéyet,
‘O otV tovg ayyéloug adtod Tvedpata
kol Tovg Aettoupyoig!? abtod Tupdg pAGYa,20

Liohupepidg, in many ways, in many times. 2molutpdmws, in various ways. 37éat, long ago, for-

merly, for a long time, already. *«Anpovépog, ov, 6, heir. 2 &mabdyaoya, atos, w6, radiance, reflection.
7

6xapa|<‘cﬁp, ﬁpog, o, reproduction, representation. fm(')o‘tactg, EWG, f], essence, substance, reality,

situation, realization. 8Ka9apwu6§, od, 6, purification. gp.syot)\mcn')vn, ns, M, majesty, greatness.

104ynAds, ¥, &v, high, exalted, proud, haughty. 1!tooottog, avn, obtov, so great, so large, so
12

many, so far, as much. kpelttwy, ov, GEN: ovog, better, higher in rank, more useful, aov: better.

13814qpopog, ov, different, outstanding, excellent. *xAnpovoyéw, I inherit, acquire, obtain, receive.

15 16

TOT, at some time, once, formerly, ever. glodyw, I bring in, lead in. 17 wpwtdtokog, ov, first

born. 8oikovpéwn, ng ¥, world, inhabited earth, humankind, Roman Empire. 12 \ettovpydg, ob, 6,

servant, minister. 20¢A6E, pAoydg, 1, flame.

5Yidg .. o (Ps. 27) Eyw .. vidv (2 Sam. 7.14; 1 Chron. 17.13) 6 Kot .. 0g00 (Deut. 32.43 LXX)
7°0 .. pAdya (Ps. 104.4)

918
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919 HEBREWS 1:1

12 g0 goxdTou TV Npuep®v Tovtwv — In the prepositional phrase, éoxdtov
functions substantively, with uep@v as a partitive genitive. The “last days” extend
from Christ’s exaltation to the subjugation of all things under his feet (see 2:8).

2 &y €Bnkev kAnpovopov — The relative pronoun is the object of €Bnkev, and
with kAnpovépov forms a double accusative of object-complement. This clause
alludes to Ps 2:8. Hebrews extends the inheritance eschatologically to “all things”
(TavTwy).

12 tolg al®dvag — Based on its LXX usage, the plural ai®vag is spatial, not
temporal.

18 romodpevog — The participle is cither temporal (“after making purification”)
or causal (“because he made purification”). The middle voice focuses on the subject
rather than the action. Variant readings (8¢ éavtod in D* H K L 0243 I or &¢
avTtod in P* D) appear to clarify that Jesus made purification “through himself”
for us (e.g., U@V in 8? D'). The shorter reading is better attested and best explains
the variant readings.

13 tfi¢ peyalwodvng — This is a circumlocution for God. The plural tynAoig
(“high”) indicates heaven.

L4 cekAnpovépnkev — The perfect tense-form, following the two aorist verbs in
vv.2-3, indicates emphasis.

15 girey — The perfective aspect of the aorist tense-form here expresses a sum-
mary Aktionsart. The implied subject is God and develops the idea of God speaking
invv.l-2.

5 61, £yw — The pronouns are emphatic.

15 yeyévwnka — The perfect tense-form emphasizes a present state (confirmed by
onuepov, “today”), which likely refers to the Son’s exaltation/enthronement.

5 gi¢ Ttatépa, elg vidv — These prepositional phrases function as predicates,
occurring with the future of elp{ in the citation of 2 Sam 7:14 LXX.

1:6 tg Ay — The adverb follows the §tav clause and functions here as a connective
introducing the OT citation (cf. its use in v.5): “and again, when he brings...”

1:6 &g v otkovpévnv — The phrase “the world to come” (tfv olkovpévny v
péAAovow) in 2:5 parallels and gives insight to the meaning of the prepositional
phrase here.

1:6 Aéyer — The present tense-form aligns with the author’s emphasis that God is
still speaking through Scripture.

1:6 rpookuvnodtwoav — In the N'T, tpookuvéw never has a human object; the
citation is from either Deut 32:43 LXX or Ps 97:7 (96:7 LXX).

L7 7006 ayyélovg avtod Tvevpata — These accusatives form a double accusa-
tive of object-complement of the substantival participle Totwv—the object being
mevedpato and the complement ayyéAous. Similarly, Aettoupyois is the object of the
elliptical wotdv, and gpASya is the complement.
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1:8 [TPOZ EBPAIOYZ 920

8 7pog 8¢ Tov vidy,
‘O Bpdvog sov 6 Beog gig TOV aidva Tod aidvog,
kot 1) paPdog2! tijg e0BUuTTog22 pafdog2! tig Pactieiag cov.
9 jyérnoog Sucatootvipy kat épionoag dvopioy-23
Sua TobTo ExpLoév2 ae 6 Bedg 0 Bedg aov
£AaLov25 ayaAlidoews26 Topd ToUg peToXous2? Gov.
10 o,
20 katT apyds, kipte,
TV yijv éBeperinoog,28
KOl £pyo TOV XELPOV 00V eloLy ol ovpavol:
11 ot amolodvrar, ob 8t Srapéverg,29
kol Tavteg ©g ipdtiov Talatwdijoovrar,30
12 kot doet3! weptPoratov? £Niferg33 avtovs,
wg {pdTiov kat aAdayfcovtar-34
ov 8¢ 6 avTog &l
kol T £T1) 60V 0Vk EkAelPpouoty.35
13 7pog tiva 88 Thv dyyélwv elpnkéy Tote, 15
Ké0Bov ék 8efLipv pov,
£wg av B Tovg £xBpoug cov HIoTHdLoV36 THV TTOdDV Gov;
14 ooyt mévtes eloty Aettovpydd? Tvedpata eig Stakoviov dmoote \peva St
ToUg péANovTag kAnpovopelvl4 cwtnploy;

2 Awr Tobto Oel eplocotépwg! TTpooExetv2 Nuag tolg dkovobeloty, primote3

mapapudpev.4 2 el yap 6 8t dyyélwv AaknBets Ayos éyéveto BéBatocs kat
méoo Tapdfootst kat Tapakor)? ElaPev Evdikovs wobamodootav,? 3 g fuels
excpevlopefal0 tmiwodtng!! apeAnoavtegl2 owtnplag ftig dpxnv AcPoioo
AaAetoBar 6t tod kuplov VIO TOV dkovodvtwy elg Muog EPePardn,!3

2156880, ov, 1, rod, staff, stick, scepter. 22e000tng, nrog, ¥, straightness, uprightness, NIv: jus-

232

tice. avopla, ag, 1, lawlessness, lawless deed.  **ypiw, I anoint. 258\awov, ov, T4, olive oil, oil.

26gryadAicotg ewg 1, exultation, extreme joy. 27 pétoxog, ov, sharing in, participating in, susst: part-
ner, companion. 80epeliéw, I found, lay the foundation of, Fic. establish, strengthen. 298iapévw,

31

I remain, continue. 39malaibdw, I make old, treat as obsolete, pass: become old. woel, as, like,

about. 32mepPoAatov, ov, T6, covering, cloak, robe. 33éMaow, I roll up. 3*&AAdoow, I change,

369monédiov, ov, 6, footstool.

alter, exchange. 3éeinw, I fail, die out, cease, grow dark.

37 \ertoupyds, 1, 6v, engaged in holy service, serving, ministering.
Lieploootépug even more, far greater, so much more, especially.  2mpooéyw, I pay attention

to, care for, devote myself to, officiate. 3ufmote, never, lest, that .. not, whether, perhaps.

4rapappéw,  am washed away, drift away. >BéBatog, o, ov, firm, permanent, secure, Fic: reliable, cer-

671:0zpézﬁ(xmg, WG, 1), overstepping, transgression, violation. 77'tozp0u<0ﬁ, ns M,

tain, valid, nv: binding.
unwillingness to hear, disobedience, disloyalty. 8&vSucog, ov, just, deserved. °puoBamodoota, ag, v,
reward, punishment, retribution. 'O¢kgedyw, I run away, escape. !tnAodtog avtn, odto, so
great, so large, so important. '2apeléw, I neglect, am unconcerned, disregard.  3BeBatdw, I
make firm, establish, confirm, strengthen.

890 ..oovu (Ps. 456-7) 10-12 XY .. éxkelpovoty (Ps. 102.25-27) 13 KéBov ... cov (Ps. 110.1)
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921 HEBREWS 1:8

18 6 Bedg — The nominative form functions here as a vocative, “O God”; the Son
is addressed as “God.”

:8 5oy — There is early and good manuscript support (*¢ & B) for the final
oov in this verse to read atod. This represents the more difficult reading but does
not align with interpreting 6 Be6g as a vocative; it may have arisen over confusion
between the nominative and vocative.

119 6 Bedg oov — This phrase is in apposition to 6 8edg (“God, your God,”),
indicating that the Father anoints the Son.

111 ¢ — The conjunction indicates a contrast between the created realm’s imper-
manence and the Son’s immutability.

11 §ropévers — Throughout Hebrews, pévw and its compounds indicate that
which remains with the Son (e.g., 10:34; 12:27; 13:14).

112 6 o0tég — The pronoun here functions as an identifying adjective
(“the same”).

113 gipnicev — The switch from the aorist imev in v.5 to the perfect tense-form
here indicates the summarizing function of the citation from Ps 110:1 (109:1 LXX).

114 o0y ( — The negative adverb introduces a question that expects an affirmative
answer.

21 dkovoBetowv — The neuter substantival participle (“what was heard”) likely
indicates the initial proclamation of the gospel; it reinforces the emphasis in
Hebrews on listening to God’s speaking.

21 tapapu@dpev — The idea of drifting may connote a nautical metaphor (i.c.,
drifting from a set course).

2:2 g{ — The conjunction introduces the protasis of a first-class conditional clause,
which assumes the truth of the condition: angels were present at Sinai, and the law
is reliable.

22 tapakon) — The word carries the idea of failing to hear, which continues the
emphasis on hearing (God speaking) in Hebrews.

2:3 fuels — The pronoun is emphatic; the author includes himself in the exhor-
tation in this rhetorical question, which functions as the apodosis of the first-class
conditional begun in v.2. This forms an a fortiori (qal wahomer) argument, from the
lesser (law) to the greater (gospel).

2:3 guelnoavtes — The adverbial participle has a conditional force (“if we
neglect”).

23 gpxnv Aafodoa AadeloBat — This expression (found only here in the NT)
is difficult to render (lit. “recciving at the first what was spoken”); it refers to Jesus’s
original gospel proclamation.

2:3 Y70 TV drovodvtwy — The prepositional phrase likely refers to eyewitnesses
of Jesus’s incarnation, suggesting that the author and audience were second-
generation believers.
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AIIOKAAYVYIX IQANNOY

1 Amokdhuypig! ‘Inood Xprotod v €dwkev adtd 6 Beodg Setar Tolg dovAotg
attod & Oet yevéoBan €v Tdxet,2 kot Eonpavev3 amootellag Sl Tob ayyélou

adtod Tt Sovhy avtod Twdvvy, 2 8¢ épaptipnoey tov Aéyov tod Beod kat Thv
aptupioy Tnood Xpiotod doa eldev. 3 pakdptog 6 Gvayviokwy Kot of dkovovTeg
ToUG AGyoug Thig TpodnTelagt kol TNPodVTEG TU £V QUTH] YEYPOUUEVE, O YOp KALpOG
EYYUS.

4 Twévvng taig Tl ekkAnotog Tots v i) Aoig-5 xépt bpiv kat elprivn &tod 6
BV kal 6 NV Kkt 6 EPXOUEVOS KOl &Ttd TOV ETTTA TIVEVPGTWV & évidTtiov Tod Bpdvou
adtod O kat a7d Tnood Xptotod, 6 péptug 6 ToTdE, 6 TPWTETOKOC THV VPOV
Kol 6 Gpxwv ToV PactAéwv THS YIS

T dyamdvtt NUaS kol AoovTt NUAS €k TOV AULOPTIOV NUOV €v T alpoTt
adtod, 6 kai émolnoev Huas Paodelay, iepeis T Bed kol ToTpt adTod, TP 1
06&a Kkal TO kpdTog? £l TOUG AldVag TV alwvwv- Gunyv.

7 "I80b Epyetat peti TV vePehv,8
kol SpeTat atov TTag OPOaAndg
kol oltiveg atov e§ekévinoay,?
kol kOpovTorl0 &’ adtov Taoon al pulal Thg YIS,

val, Guny.

8 Eyiy el to Adgall kot o 0,12 Aéyet kiplog 6 Bedg, 6 Bv kol 6 v kal O
EPYOMEVOG, O TtavTOKpaTWP.13

9 °Eyd Twévvng, 6 68eApdg UdV kat auykowvwvog!4 év tf OApet kot Baotdely
kol Urtopovy) €v Inood, yevéuny év tf) viiow!> T kohovpévy [Matpw!6 S tov

LamokdAupts, ews, 1, revelation, disclosure.  2téxog, oug, 6, speed, quickness, swiftness, haste.

3onuaive, I make known, report, foretell, indicate clearly. 4mpogrreia, ag, 1y, prophecy, prophetic

activity, gift of prophecy. >Acto, ag 1), Asia. Ompwtdtokos, ov, first born. 7kpdto, oug, T, power,

9 10

ékkevTew, [ pierce. komtw, I cut

13

might, mighty deed, sovereignty, rule. 8vepén, ng %, cloud.
off, Mip: mourn, beat (my breast). &\go, t6, alpha. 120, omega. TV ToKpdTWP, 0POG, O,
Almighty, All-Powerful, Omnipotent One. “ovykowwvég, ob, 6, participant, partner, sharer.

15vfisog, ov, 1), island.  16TIétpog, ov, 6, Patmos.

6 oV alwvwv : [tov aiwvwv] (UBS) 7 T80y .. vepeAdv (Dan. 7.13)  kdpovtat 0’ abtdv (Zech.
12.10)

1050
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1051 REVELATION 1:1

11 grokdAvyeg — This is the absolute function of the nominative, indicating the
title of the book.

LInood Xptotod — The genitive could be understood as either a subjective
genitive (Jesus is the one doing the revealing; the revelation comes from Christ) or
an objective genitive (Jesus is the content of the revelation; it is about Jesus). It is
incorrect to take it as both, as some scholars are prone to do. Rather, the emphasis
on the chain of revelation in these verses (God to Jesus to the angel to the prophets
and John) suggests that the genitive should be taken as subjective.

1 ¢y taxet — This prepositional phrase should be understood temporally (“soon”
rather than “quickly” or “speedily”).

12 v popruplay ‘Inood Xpiotod — The genitive is probably subjective (“the
witness that Jesus Christ gave”).

1:3 yéip — The postpositive conjunction gives the reason for the reading and hear-
ing: the nearness of the katpdg.

L4 6 (v kot 6 v kal 6 épx6pevog — There is grammatical incongruity with this
phrase in the nominative following the preposition @76, which normally takes a
genitive (see the very next phrase). This can be explained by the nominative drawing
attention to this as a title, and also to its OT background (Exod 3:14).

1:4 6 fv — This is a unique occurrence in the NT of the article being used to
substantify a finite verb. The imperfect tense-form here implicates past time in the
context (“the one who was”).

15 6 naptug, 0 TOTOG, O TPWTOTOKOS . . . kol O GpXwv — These nominatives are
in apposition to the genitive Tnood Xptotod. The nominative case is appropriate for
designating titles of Christ and draws attention to them.

15 vekp@v — This should be understood as a genitive of separation (“the firstborn
from out of the dead”).

15 Baothéwv — This should be understood as a genitive of subordination (“the
ruler over the kings”).

15 1t gyomdvte . .. kat Aoavtt — The dative substantival participles function
to indicate possession in a doxology (“glory and power belong to him who loves and
looses”). These dative participles are the antecedent to a0t in v.6.

1:6 ¢toinoev Npag Paocthelav — Following émoinoev the accusatives form a
double-accusative construction of object and complement (“he made us a kingdom”).

17 gpxetan — The imperfective aspect of the present tense-form here conveys a
future-referring progressive Aktionsart: he is in the process of coming.

1:8 6 Oed, O BV kol O v Kal 6 EpYOEVOS, 6 Tavtokpdtwp — The series of titles
stands in apposition to the nominative kUpLog.

19 S Tov Adyov tob Beod kat v paptupiav Tnood — The phrase indicates
the cause of John’s presence on the island of Patmos. It is not clear whether John is
on Patmos so that he could preach and witness, or as a punishment because he was
preaching and witnessing, though most follow the latter option.
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1:10 ATIOKAAYVYIZ IQANNOY 1052

ASyov tod Beod kat Ty paptuplay Tnood. 10 éyevéuny év vedpartt &v tfj kupt-
akfil7 fuépq kal fikovoa dTiow pov Ppuviy peydAny og odAmyyos!8 11 Aeyovong,
"0 BAémews ypdyov i PfAlov kol TEPpov talg Emta éxkAnolats, elig "Epeoovl?
kol glg Zpuipvav20 kot el [Tépyapov2! kal eig Oudtelpal? kot elg Xapdetg23 kal gig
DOl adédpetav24 kat gig Aaodikelov.25

12 Kat énéotpepa PAémewy Thv puviy fitig EAGAet pet oD, Kol ETLaTpépag
eldov &mtd Auyviag26 xpuods2? 13 kat év péoy thv Auxvidv6 Spotov viov avl-
pwTTov £vOedupEVoV28 Ttodrpn29 kat Ttepte(wouévov30 Tpog Tolg paotoig3! (wvnv32
xpuoav.27 14 1 8¢ kepadt) adtod kol ai tpixesd3 Aevkaid4 o¢ £ptov35 Aeukdv34
g XLwv36 kat of dpBadpol adtod b PAOES7 Tupds 15 kat of T68eg ahtod Spoto
X0 koA Pvy38 wg v kaplvw3 TeTupwuémed0 kat 1) pwvr) aiTod wg puwvr) HOGTWY
oM@V, 16 kot Exwv év ) Se€ud xetpt avtod dotépagd! £l kal £k Tod 0ToMATOS
avtod popdalat? dlotopogt3 ofelad4 ékmopevopévn kal 1) dPgdd adtod wg 6 HALog
¢alvel &v Tf) Suvdpet adTod.

17 Kai &t l8ov adtdv, Emeoa pog Tovg T6dag antod kg vekpds, kat E0nkev
Ty 8e§v adtod € Eue Aéywv, M1 pofod- Eyw el 6 TPHTOG Kal O EoxaTOg
18 kat 6 (v, kat &yevopny vekpds kat iSob (v it ig Tovg aidvag TOV aldvwy
Kol Exw TG kAelGH6 Tod BavdTou kat tod G8ov.47 19 ypénpov odv & eldeg kat & elotv
kol & péMet yevéoDan petdr tadta. 20 o puotiplovis tov émtd dotépwvi! odg
eldeg &7t Thg Se€Lig pou kat Tag £t Auyviag26 Tag xpuodc-27 ot £mtd dotépecd
dyyehot oV ETTTL EkkANOLAV gloty kal al Avxviat26 al £td Emtd ékkAnolat elolv.

2 T dyyéhw ths év Epéow! éxxAnolag ypdpov-
Tébe2 Aéyel 6 kpatdv Tovg ETTa doTEPag3 €V Tf) 0e€Ld adTOD, O TTEPLTTATAV £V

oW TOV ETTd Auxvidvd Thv xpuodv-5 2 Otda tir Epya oo kol TOV kSTTOVE Kal TV
UTtopoviv cov kat 8Tt ob dUvy Paoctdoal” kakolg, kol £melpacag Toug AéyovTtog

17 vptaxds, v, 6v, belonging to the Lord, the Lord’s.  '8aédmy€, wyyos, W, trumpet, trumpet
call.  '9"Egecog, ov, 1), Ephesus.  29%udpva, ag 1), Smyrna.  2Iépyapog, ov, 1y, Pergamum.
22@uGtepa, wv, td, Thyatira.  23Tdpderg, ewv, o, Sardis.  24@Nadélgeto, ag 1, Philadelphia.
25 AaoSiketa, ag 1, Laodicea.  Z0Auvyvia, ag, 1y, lampstand. 27 ypuood, 7, odv, golden, made of

28¢v80w, I dress, clothe, Mip. put on, wear. 221odnpng, g, long robe. 30

31

gold. meplwvvop, I gird

about, wrap around, Mo dress myself. paoté, ob, 6, breast, chest.  32{ivn, 1, ¥, belt, girdle,
Nv: sash. 330piE, tpuxds, 1), hair.  3*Aevkdg, 1), dv, white, bright, shining.  3°&ptov, ov, T6, wool.
3651, 6vog, 1), snow. 37 YASE, phoyds, 1), flame.  3ByalkoliBavov, ov, T6, fine brass, fine bronze.

39 40 41 (’XG‘Cﬁp, épo, 6,

Kk&pwvog, ov, 1), oven, furnace. Twpéw, I burn, am inflamed, make red hot.
star.  42popgata, ag, 1), sword, broad sword.  *38iotopog, ov, double-edged.  *46E0¢, £la, U, sharp,
swift. 8y ewg 1), outward appearance, face. 46xdelc, khed6g, 1, key. 47 &dng ov, 6, Hades,
underworld, death. “*8pvotiplov, ov, 6, secret, mystery.

"Egeoog, ov, 1), Ephesus.  268¢, i8¢, T8¢, this, such and such. 3dotip, épog, 6, star. +huyvia, ag 7,
lampstand. >xpuoois, f, obv, golden, made of gold. ®kéog, ov, 6, trouble, work, labor. 7 Baotélw,
I take up, carry, bear, endure, remove, steal.
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1053 REVELATION 1:10

19 11jv paptuplav Inood — The genitive is likely an objective genitive (“the wit-
ness about Jesus”).

L yoinpov — The perfective aspect of this aorist imperative implicates a spe-
cific action. The command refers to the writing of the entire book. The command
to write, given in the aorist tense-form, is found eleven more times throughout
Revelation (1:19; 2:1, 8, 12, 18; 3:1, 7, 14; 14:13; 19:9; 21:5).

118 ¢y§edupévov, mepte{wopévov — The perfect participles draw attention to
these features of the Son of Man. They are both attributive.

114 §¢ — The shift to 8¢ indicates further development and here singles out the
head for more detailed description; 8¢ occurs only six more times in Revelation (2:5,
16, 24; 10:2; 19:12; 21:8).

116 gywv — The nominative participle here functions like a finite verb (“he bas”).
This use is quite rare in the N'T generally, but occurs in Revelation frequently
(cf. 4:7; 10:2; 12:3; 21:14).

117 ur) gpoPod — Though “stop fearing” is not the meaning of the construction,
it is legitimate to translate the present imperative of prohibition here in that way
contextually since John is already afraid.

118 (G el — In chis periphrastic-participle construction the participle precedes
the linking verb, drawing attention to the Son of Man’s state of being alive.

118 gi¢ Toug atdvag TdV alwvwy — The temporal expression connotes “eternity,”
lit. “onto the ages of the ages.”

119 oty — The conjunction draws an inference from the preceding speech of
Christ; because the Son of Man has overcome death, John is commanded to write.

119 yevéoBon — Some MSS have the present infinitive yiveoBor (R* A 1006 1611
1841 et al.), perhaps because the present infinitive frequently follows péAAw in the
NT, making the aorist the more difficult reading. Here the infinitive is complemen-
tary to pEAAeL.

21 748e — This demonstrative is the direct object of Aéyet and is cataphoric,
anticipating the rest of the prophetic speech to Ephesus.

2:2 811 — The conjunction functions to express further the object of oiSa.
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2:3 ATIOKAAYVYIZ IQANNOY 1054

£auTolG A0 TENOUG KOl OVK €loty kal evpeg atodg Peudeigs 3 kai vTopoviy
Exets kat éBdoTacag? Sui T Evopd pou kat ob kekoTiakes? 4 AANY Exw katd 0od
8L TV &ydTmv cov TV TPWTY APijkes. O pvnuéveve!0 odv oBevl! TéETTLKAS
KoL METAVONOOV KOl TO Ttp@Ta £pya Ttoinoov: €l O Wn, Epxopal oot kol kivrjow!2
v Avxviavd cov ék Tod TéTOL aUTRG iV i) petavorjons 6 &AL tobto Exerg,
8t poeis Td Epya TV Nikohottdv!3 & kéyd piod. 7 6 Ewv odg dkovodtw T T
Tovedpa Aéyet Talg ekkAnolatg. T vikdvtil4 diow adtd Ppayelv £k Tod §VAouls
s (g, 6 oty €v @ Tapadelow!6 Tod Beod.

8 Kat th ayyéhy g év Zpipvp!7 ékkAnotag ypdpov-

T&de2 Aéyer 6 TpdTog kal O oxatog, O éyéveto vekpds kal Elnoev- 9 OS¢
oov T OATPLY kot T TTwxelo, 18 &AL Thovotog!9 ef, kat TV PAaonuiav20 ék
v Aeyévtwv Toudaioug elvar Eontods kat odk gioty GAAY ouvaywys) Tod Zatavd.
10 undev goPod & pékers mhoxew. iSobd péAder Baddew 6 SudBorog €€ Hudv
elg pulaknv tva TelpacBijte kal £§ete OATYLY Muepdv Séka.2! yivou ToTdg dxpt
Bavétov, kat Sow aot Tov oTéPavov22 Tig wijs. 11 6 &wv odg dkovodtw T o
Tvedpa A€yel Talg ekkAnolowg. O vikdvl4 ov pn adwnbf23 ék tod Bavatou Tod
deutépou.

12 Kat ¢ aryyédy g év [epydpe24 éxkAnotag ypéapov-

TéSe2 Aéyet 6 Exwv TV poppalav2s v Siotopov26 v 6&etav-27 13 Oida mtod
kotokelg, 6Tov 6 Bpdvog Tob Zatavad, kal KpATELG TO GVOpE HOU KOl 0VK NPVIow
TV TloTy pou kal &v talg Nuepotg AvTimag28 6 pdptug pouv 6 ToTOg Hou, 0g
amektavOn Tap’ Uy, 1ov 6 Tatavig katowkel. 14 AN Exw katd 000 dAiya ST
Exelg €kel kpatodvTag Thv ddoynv29 Badady,30 o¢ £didaokev T BaAdu3! Polelv
okdvdahov32 évimiov Tdv vidv Topand ¢ayelv eldwAdButa33 kal Topvedoor.34
15 ofitwg #xets kal ob kpatodvrag Ty Stdaxiv2? v Nikolaitdv!3 dpoiws.

HeTavonoov ovv- €l 8t prj, Epxopal oot TaxL35 kat TOAepiow36 pet adTHV
&v T} popgaie?25 tod otdpatds pov. 17 ¢ Exwv odg drovodte ti T Tvedpa Aéyel
Talg ékkAnolog. @ vikdvtil4 dwow oty Tod Pavvad? Tob kekpuppévou3s kol

9

Byeudiis, &g, false, lying, susst: liar. komdw, I become tired, become weary, work hard, labor,

struggle. 1Ouvnuovedw, I remember, keep in mind, think of, mention. 1760ev, from where, from

which, whence. 2xwéw, I move, remove, shake, arouse, cause. 13Nwolaitng, ov, 6, Nicolaitan.
H4yiéw, I conquer, prevail, win (a verdict), overcome.  1>&0hov, ov, T, wood, stocks, pole, club,

16 18

cross, tree. Tapédetoog, ov, 6, paradise. 17Zp13pvoz, ag, N, Smyrna. TTwyela, og, 1), poverty.

19\ ovotog, fa, wov, rich, wealthy, abound in, rich in.  20B\acenuic, ag 1, blasphemy, slander,

22

defamation. 21880, ten. otéQavog, ov, O, wreath, crown, prize, reward, reason for pride.

2348wkcéw, I do wrong, am in the wrong, treat unjustly, injure. 24TIépyapog, ov, 1), Pergamum.
25popgaia, ag 1, sword, broad sword.  258ioTopog, ov, double-edged.  274E0g, €la, U, sharp,
swift.  28Avtunds, &, 6, Antipas.  228oxn), fig, W), teaching (both act and content), instruction.

30Bodady, 6, Balaam. 31Baldx, 6, Balak. 320kévSalov, ov, 6, trap, temptation, that which of-

33 34

fends, stumbling block. >°&idwhéButog, ov, meat offered to an idol.  >*mopvedw, I engage in illicit

sex, fornicate, whore. 3>taxvg, €la, U, quick, swift, NeUT as aDv: soon, quickly. 30molepéw, I make

3

war, fight. 37 pévva, 6, manna (Heb.). 38kpimtw, I hide, conceal, cover, keep secret.

15 tov = [tdv] (UBS)
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1055 REVELATION 2:3

2:2 £quTolg dootoloug — The accusatives constitute a double accusative of
object-complement following the participle Aéyovtag (“who call themselves apostles”).

2:4 GANG — The conjunction draws a strong contrast with the previous positive
assessment of the church and transitions to the critique.

2:4 5t — The conjunction expresses the content of €xw, what Christ has against
the church.

25 pvnuoveve — The imperfective aspect of the present imperative here conveys
a specific command, which is not unusual with lexemes of cognition (“remember”).

25 petavonoov, Tolnoov — The perfective aspect of these aorist imperatives here
conveys specific instructions.

2:5 gpxopat — This is an example of the present tense-form conveying future
temporal reference (“I will come”).

25 ¢av pn petavonons — The protasis of the third-class condition functions in
a hortatory manner (“if you do not repent” = “you should repent”). The repetition
of the call to repent foregrounds repentance as the means of avoiding judgment at
the coming of Christ.

2:6 GAAG — The conjunction draws a strong contrast with the previous negative
evaluation of the church.

2:6 51t — The conjunction indicates the content of the demonstrative Todo.

27 7@ vikdvtt — The dative substantival participle is the indirect object of dvyow
and gets picked up with the pronoun avtd.

2:9 gov — The genitive is subjective (“the tribulation and poverty you experi-
ence”). The genitive is placed before the head terms it modifies for emphasis.

2:9 givar — The infinitive indicates indirect discourse following AeyévTwv.
TouSaioug is the predicate accusative of givat, and éavtolg is the accusative subject
(“the ones declaring themselves to be Jews”).

210 1oy gtégavov Tiig (wijg — This is a genitive of apposition (“the crown zhat
is life”).

213 trjv miotw pov — The genitive is probably best understood as an objective
genitive (“faith in me [Christ]”).

214 §AN — The conjunction provides a contrast and correction to the previous
positive evaluation and introduces the critique.

214 31t — The conjunction introduces a content clause that functions as the
clausal complement of €xw.

214 Baely, payely, opvedoat — The first infinitive is the direct object of
€didaokev. The second and third infinitives are epexegetical to okdvSatov.

2:16 oy — The conjunction draws an inference from the preceding negative eval-
uation by introducing the required response.

216 yetavonoov — The perfective aspect of the aorist imperative in the context
implicates a specific action.

216 gpxopat — For the present tense-form of €pyopat, see on v.5 above.

216 7oy — The temporal indicator refers to the nearness of Christ’s coming.
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2:18 ATIOKAAYVYIZ IQANNOY 1056

dwow avTd PPov39 Aeuknv,40 kal £l TNV YPHPoV3? GVOLO KALVOV YEYPAILUEVOV O
00Selg oldev €l pi) 6 AdapPévov.

18 Kai t§ ayyédy tig év Ouatelporgt! ékxhnotag ypépov-

Téde2 Aéyer 6 viog Tod Beod, 6 Exwv Tovg dPpBaApols aTod Kg PAGYa42 Tupdg
kol ot Tt68eg avtod Spotot xahkohBhvy-43 19 Ol8¢ cov i Epya kat Ty dydmv
Kol TNV TloTv Kol TNV Stakovioy Kal TV UTTOPOVI)Y 00U, KOl TO €pyd 6OU TU
oxata Thelova v Tpdtwy. 20 GG Exw kot ood &t el THY yuvoika
Te(aPer44 1) Aéyovoa Eavtnv Tpodiitivds kat Sddokel kal TAaVE Tovg ERolg
Sovhoug Topvedoat34 kat payelv eildwhéButa33 21 kat Ewka adtf xpdvov tva
etavorjoy, kai ob Béhet petavorjoat ék Tig Topvelagdt adtiis 22 iSod BdAAw
avtnv lg kAvnv47 kol Tovg powevovtagtd pet avths eig BATYLY peydAny, £av pn
HETaVOoWoLY ¢k ThV Epywv adtis, 23 kal T tékva adTis dmoktevd &v Bovirty.
Kol yvwoovToL Taoat ol EkkAnolot 6Tt £yw el 6 Epauvdvi? veppoug0 kal kapdiag,
kol Swow VPV EkdoTy katd té Epya bpdv. 24 Huiv 5& Aéyw Tolg Aotroig Tolg &v
BOuateipoigd! doot ok Exovoty Thv OdaxTv29 TavTny, oltiveg ovk Eyvwoav Td
Babéas! tod Zatavd hg Aéyovoty: ob PEAAw ¢’ budg dANo Bépog52 25 Thiv &
Exete kpatioate dyptl ov o HEw.53

Kol 6 vik®v14 kal 6 TNp®@V dxpt TEAoug T Epya pov, dwow avty e§ovalav
el TV EBVHV
27 xat moupavei54 abrovg év paPduss ardnpass
®¢ T oKkevN57 TA KepopLkddd ouvtpifetar,>?
28 (¢ kayd ethngo Topd Tod TTaTpds pov, kol Show adTy TOV doTépad TOV
Tpwivév.60 29 6 Exwv 0dg dkovadtw Tl O Tvedpa Aéyel Tals ékkAnotarg,

3 Kat @ dyyédy tig év Zdpdeow! ékkAnolag ypdapov-

Téde2 Aéyer 6 Exwv Td £mtd Tvedpata Tod Beod kat tovg Emtd GoTépag-3
0186 oov T Epya &t Svopa Exers St {fig, kol vekpdg el. 2 yivou ypryopdv4 kat

39yfipog, ov, 1, pebble, vote, stone. 40Aeukée, 1), v, white, bright, shining. 41 @uétepa, wv, Td,

Thyatira. *2¢\6E, phoyds 1, flame.  *3yalkoliBavov, ov, T6, fine brass, fine bronze. **1e{dBel, 1,

46 nopveia, ag, 1, unlawful sexual intercourse, prostitu-

48

Jezebel. 4 mpogiiti, Sog, 1), prophetess.
tion, unchastity, fornication. 47k\ivn, ng, ¥, bed, couch, pallet, stretcher, sickbed. potxedw, I
commit adultery. *%&pavvéw, I search, examine, investigate. “Oveqpdg, 00, 6, kidney, Fic: mind.
S1Babig, ela, U, deep.  52Bdpog, oug, 6, weight, burden, fullness. 53w, I have come, am
S4qowpaivw, I tend (sheep), FiG: guide, protect, nurture.  2°péPSog, ov, ¥, rod,

57 6kebog, oug, T6, thing, vessel, body.
59

present, come.
staff, stick, scepter. 5ai8npods, &, odv, (made of) iron.
58yepapkds, 1, 6v, belonging to the potter, made of clay. ouvtpiPuw, I shatter, crush, break,
bruise. %0mpwivég 1), 6v, early, belonging to the morning, morning.

3

IS épSetg ewv, af, Sardis. 288, i8¢, 08¢, this, such and such. 3aotip, épog, 6, star.  *ypnyopéw,

I am awake, keep awake, am alert, am watchful

25 xpu = dxpilg] (UBS) 27 motpavel ... cuvtpiPeton (Ps. 2.9)
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1057 REVELATION 2:18

218 § gywv toug 0pBaApols avtod g . .. dpotot xaAkoAdvy — The entire
clause stands in apposition to 0 vidg.

219 gov — The genitive pronoun in all three instances should be understood as a
subjective genitive. The second oov modifies the four previous nouns.

2:20 §ANG. — The conjunction draws a sharp contrast with the previous positive
evaluation, transitioning into the critique.

2:20 g1t — The conjunction introduces a content clause that functions as the
clausal complement of €xw.

2:20 gyt mpodfjtey — This is a double accusative of object and complement
following the substantival participle Aéyovoa (“the one calling herself a prophet”).

221 {yg petavonoy) — The clause indicates the purpose of giving Jezebel time.

2:22 ¢y pr) petoavonowoty — The third-class conditional clause here functions in
a hortatory manner, calling on Jezebel and her followers to repent.

2:28 groktevd év Bavdty — The prepositional phrase indicates manner or
means. Following the verb “I will kill,” the semantic repetition of death intensifies
the act of killing (lit. “T will kill in death”). This construction may reflect Semitic
influence.

2:24 §¢ — The conjunction indicates a new step or development in the argument;
the author now focuses on the rest of those in Thyatira.

2:24 o(twveg — The relative pronoun introduces a clause that stands in apposition
to the previous clause introduced by 6oot.

2:24 ()¢ Aéyovotv — This construction contains an impersonal use of the plural
verb (“as they say” or “as it is said”).

2:26 5 vik®v kot 0 Tp®dV — The two substantival participles are examples of
pendent nominatives, which are replaced by the dative avt® in the main sentence.
This construction helps to draw attention to the new topic: the one overcoming and
keeping.

2:27 gyvtpiPeton — The present tense-form indicates imperfective aspect and here
is used in a timeless context, expressing a gnomic Aktionsart (“as jars are shattered”).

2:28 ¢{An¢a — This is an example of a historical perfect, often used with verbs
of speaking (similar to the historical present).

31 1 €pya 6Tt Ovopa £xels — Both clauses function as content clauses that
outline what Christ knows (0t8¢) regarding the church in Sardis.

3:2 yivou ypryopdv — With the imperative yivou the participle forms a peri-
phrastic construction (“wake up!”).

9780310121541_GreekNT_book.indb 1057 @ 3/13/26 4:09 PM



9780310121541_GreekNT_book.indb 1124 @ 3/13/26 4:09 PM



GLOSSARY

absolute. Of words and clauses that stand apart grammatically from the other ele-
ments in a sentence.

accusative. The case that usually marks a noun, pronoun, or other substantive as
the object of the verbal action.

accusative of oath. An accusative-case substantive that indicates the person or thing
by whom or by which one swears an oath.

accusative of respect. An accusative-case substantive that indicates what the verbal
action is rcferring to.

accusative of retained object. An accusative-case substantive that retains its case
in an object-complement construction when the verb is changed from active to
passive.

adjectival genitive. A genitive that provides a general description or characteriza-
tion of its substantive.

adjective. A word that modifies or qualifies a substantive or describes a state or
quality.

adjunct. A modifying word or phrase that functions in an auxiliary capacity. It can
be omitted without rendering the sentence ungrammatical.

adverb. A word that modifies a verb, adjective, or another adverb.

adverbial. Functioning in some way like an adverb. The term is used to describe
infinitives, participles, prepositional phrases, or clauses generally whose function
is to modify a verb or to make an assertion related to the main verb.

adverbial accusative. An accusative-case substantive that modifies the verbal action.
Normally categorized under more restrictive headings, such as manner, extent,
etc.

adversative. Denoting contrast or opposition. Often used of conjunctions (e.g.,
AAAG).

Aktionsart. A category that describes what sort of action takes place, such as itera-
tive, punctiliar, ingressive, stative, etc. Aktionsart results from the combination
of aspect with lexeme and context.

alpha privative. A prefixed alpha that negates a word.

anaphoric. Referring back.

1125
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Glossary 1126

anarthrous. Lacking the article. It is the opposite of arthrous.

antecedent. The word that a pronoun is pointing back to or replacing.

aorist. A tense-form of a verb encoding perfective aspect with remoteness. It is
found in contexts of any kind of action and time, but often expresses temporal
remoteness (i.c., past temporal reference).

apodosis. The “then” clause of a conditional (if-then) sentence. It tells what will
happen at the fulfillment of the premise presented in the “if” clause, the protasis.

Apollonius’s Canon. Named after Apollonius Dyscolus, it is the rule that when one
noun governs another noun both will have the article or both will lack the article.

apposition. The juxtaposition of two elements (words or phrases) with the second
renaming or defining the first.

article. The part of speech that has the ability to identify, make definite, or concep-
tualize, among other things.

articular. Having the article. Adjectives, adverbs, infinitives, nouns, participles,
prepositional phrases, and even whole sentences can all be articular. Also referred
to as arthrous (the opposite of anarthrous).

ascensive. Expressing a final addition or point of focus, often translated “even.”

aspect. The view of an action conveyed by a verb, which is either internal or external
(imperfective, perfective). Not to be confused with Aktionsart, which derives
from the combination of aspect, lexeme, and context.

asyndeton. The absence of a conjunction linking coordinate words or phrases.

attendant circumstance. A use of the participle to communicate an action that
adopts the mood of the finite verb it modifies.

attraction. The transfer of the case of an antecedent to a relative pronoun.

attributed genitive. A genitive substantive whose governing noun functions in some
sense as an attributive adjective.

attributive genitive. A genitive that makes an attribution about a substantive.

attributive participle. Used as an attributive adjective to modify an explicitly stated
substantive and agrees with it in gender, number, and case.

breathing mark. A diacritical mark standing above word-initial vowels (or diph-
thongs), indicating whether the vowel sound is aspirated or not.

case. The feature of language that indicates the syntactical function of nouns, pro-
nouns, adjectives, and participles.

cataphoric. Points to something in the text that immediately follows.

causal clause. An adverbial clause denoting cause, reason, or basis.

causal participle. A participle that denotes cause, reason, or basis.

circumlocution. A roundabout way of saying something.

cognate. Of etymologically related words, sharing the same root.

Colwell’s Rule. A dictum stating that definite predicate nominatives that precede
the verb usually lack the article.

complement. A grammatical element that completes the meaning of (or comple-
ments) a predicate.
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Lexicon

This mini-lexicon defines all of the words that occur more than thirty times in

the Greek New Testament.

ABpadp, 6 (73) Abraham

ayaBog, 1, 6v (102) good

ayamaw (143) I love

ayémm, ng, 1 (117) love

ayamntog, 1), 6v  (61) beloved

dyyehog, ov, 6 (177) angel, messenger

&yrog, tav, ov  (234) holy

aypog, 00, 6 (37) freld

ayw 68) I lead

aded@og, 00, 6 (343) brother

aipa, atog, To (98) blood

alpw (96) I take away, take up

aitéw (71) I ask

atwv, @vog, 0 (127) age, eternity

atwviog, a, ov (71) eternal, everlasting

axdBaprog, ov (32) unclean

axohovBéw (90) I follow

akovw (430) [ hear

aAqBewo, ag, 1) (109) truth

aAA& (641) but, except

aAMjAwv (100) of one another

@Alog, 1, o (155) another, other

apapTavw (43) I sin

apeptio, tog, 1) (174) sin

apoptwldg, Ov (47) sinful, sinner

apiv (134) amen, truly, indeed

&v (167) an untranslatable particle
used to denote contingency or
uncertainty

avePaive (82) [ ascend, go up

1135

avaywvwokw (32) I read

avaoTaotg, ews, 1] (42) resurrection

@vepog, ov, 6 (31) wind

avnp, avdpog, 6 (216) man

avBpwmog, ov, 6 (553) human,
humankind

avietnue (108) I cause to rise, arise

avoiyw (77) I open

a&rog, to, ov (41) worthy, deserving

amoyyéAw (45) [ report, announce,
bring a report

Gag, aca, av  (34) all, whole

amnépyopar (119) I go away from

a6 (652) from

amodidwpe (48) I give back, restore,
return

amobvriokw (112) I die

amokpivopat (231) I answer

amokteivw (75) I kill

amoAAvpe  (92) I destroy MiD: [ am
perishing

amolvw (67) I set free, release, divorce

amootéAw (132) I send, commission

amndéotolog, ov, 6 (82) apostle,
messenger, envoy

artw (39) I light, kindle MiD: [ cling to

apo (49) then, therefore

apvéopar (33) I deny

apte (36) now

&ptog, ov, 6 (99) bread
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Lexicon

1136

apxn, fis, 1 (56) beginning, rule, ruler

apxlepevs, éws, 0 (122) high priest

apxw 1) I rule, begin

apxwv, ovtog, 0 (32) ruler, leader,
governor

aolevéw (33) [ am weak, sick

aomalopar (59) I greet, welcome

avtog, 1,6 (4439) he, she, it; self,
the same

apinue  (146) I send away, forgive,
permit

axpt (49) up to, until

BaAlw (123) I throw, put, place

Bamtilw (77) I wash, baptize

Paotheia, og, 1 (164) kingship, royal
power, kingdom

Baotlevs, éwg, 0 (115) king, emperor

BPAiov, ov, T6 (34) document, scroll,
book

Prasonpéw (31) I slander, defame,
blaspheme

BAéEmw (132) I see, look

BovAopar (37) I wish, want, intend,
will

TeAhaia, ag, 1 (61) Galilee

Y&p (1046) for

yeved, ag, 1) (43) race, kind,
generation

yevvaw (96) I beget

Y, Yils, 1 (252) earth, land

yivopar (671) I become, am born

ywwokw (224) I know

yAdooo, ng, 1) (50) tongue, language

ypappateds, £wg, 6 (64) scribe

ypagn, s, 1) (51) writing, scripture

ypapw (191) [ write

yuvi), yuvoweds, 1) (216) woman, wife

darpdviov, ov, Té6 (63) demon

Aavid, 6 (59) David

8¢ (2804) but, and

8el (101) it is necessary

delicvope  (33) I point out, show

8e€og, @, ov (54) right
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devtepog, o, ov (43) second

Séxopar (56) I receive

8éw (46) I bind

8u& (670) GEN: through Acc: because of

SuaPolrog, ov (38) the devil,
slanderous

Swabnkn, ng, 1 (33) covenant,
testament

Stakovéw (37) I serve

Sakovia, ag, 1) (34) service,
mediation

Stddokodog, ov, 6 (59) teacher

Sddokw (97) I teach

Sidwpe (415) I give

Suépyopar (43) I go through

dikatog, aia, ov (80) just, righteous

Sucaroovv, ng, 1 (92) righteousness,
justice

Swkardw (38) I vindicate, acquit

86 (53) therefore, for this reason

Otkw (45) Ipursue, persecute

Sokéw (64) I think, seem

808a, ng, 1 (167) glory, splendor

808alw (60) I praise, honor, glorify

Sdovlog, ov, 6 (126) slave, servant

Svvapar (210) I can, am able

SOvapeg, ewg, 1) (120) power, force,
miracle

duvatdg, 1), 6v (32) powerful, possible

dvo (137) two

Swdeka (75) twelve

&av (334) if

gavtod, fig, 00 (322) of himself,
herself, itself

éyyillw (42) I approach, come near

£yyOs (31) near, close to

éyelpw (144) [ wake, arouse, raise

&yo (2600) |

£0vog, oug, o (163) people, nations,
gentiles

el (508) if

elpl (2567) I am, exist

glpnvn, NG, 1) (92) peace
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